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BBEJIEHUE

CymiecTByeT JBa OCHOBHBIX 3HAYEHUSI TEPMUHA «CIOBOOOpa3oBaHue». B
NEPBOM CBOEM 3HAYCHUU JAHHBIA TEPMHUH YIOTPEOJSIETCS ISl BhIpAKCHUS
MOCTOSIHHOTO TpoIlecca 00pa30BaHUsI HOBBIX CIIOB B SI3bIKE. SI3bIK HaXOAUTCS B
COCTOSIHUU HETPEPHIBHOIO Pa3BUTHSI, BKIIOYAIOIIETO ONPEICICHHbBIE S3bIKOBBIC
MPOIIECChl, B TOM YHUCJE M TPOLECC CO3/IaHMS HOBBIX JEKCHUUECKUX EIUHHUIIL.
DTOT NpOoLECC U NOTYyUnII Ha3BaHHUE «CIO0BOOOPA30BAHUE.

B cBoeM BTOpOM 3Hau€HUM TEPMHUH «CIOBOOOpa3OBaHHE» 0003HAYAET
pasnesn  HayKd, 3aHUMAIOIIMNACS  M3y4YCHHEM Mpoliecca  00pa3oBaHUS
JIEKCUYECKUX CTUHUII.

CrnoBooOpa3oBaHME  KaK  CaMOCTOATENIbHAS  JUCIMIUIMHA  CTaja
OCO3HAHHOM IIEJIbI0 UCCIICIOBAHMS JIUIb B MOCEAHUE AecaTuaeTus. HecmoTps
Ha TO, YTO CJIOBOOOpA30BAaHHE SIBIISIETCS CAMOCTOSITENILHBIM Pa3/ielioM HAYKU O
A3BIKE, OHO HEPA3PBHIBHO CBSI3aHO C APYTMMHU €ro pasieiamu: Mopgosioruei,
CUHTAKCHUCOM U JIEKCUKOJIOTHEH.

Coznanre HOBBIX CIIOB — 3TO OCHOBHAsi ()YHKIHUS CIOBOOOpa3oBaHUS, U
UMEHHO OHO SIBIIICTCS OAHUM W3 BOXKHEUINUX JTMHTBUCTHYECKUX MEXaHU3MOB,
obecrieunBarOmMMUX 0€CKOHEYHOCTH CJIOBApS.

Bmecte ¢ Tem ponb Cl0BOOOpa3oBaHMsS COCTOMT HE CTOJIBKO B
00pa30BaHUU HOBBHIX CIIOB, CKOJIBKO B MIOPOKJIECHUHU B PEUH YK€ CYIIECTBYIOIIHNX
B S3BIKE CIIOB.

B nannoi numnioMHON paboTe MBI paccMaTpUBaeM TaKOW TIPOYyKTUBHBIN
croco0 cI0BOOOpa30BaHUs B CHCTEME aHTITUICKOTO s3bIKa, Kak adukcams.

Addukcanusa- 3To 00pa3oBaHHE HOBBIX CJIOB OT OCHOB CYIIECTBYIOIIUX
cioB mpu noMotu cypdukcoB u npedukcoB. 3HaHuEe 3HaUYCHUN CYyHPUKCOB U
peUKCOB TTOMOTAET OMPEACIIUTh 3HAUCHNE HE3HAKOMBIX CIIOB, 00pPa30BaHHBIX

C UX IIOMOIIBIO OT 3HAKOMBIX CJIOB.
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B mpormecce crmoBooOpa3oBaHHMS B CHCTEME aHTJIMMCKOTO  SI3BIKA
BOBJICUCHBI BCE YacTh pedyd. Hambosee mmpoko, TeM HE MEHee, IpecTaBiecHa
94acTh PEYH — UMS CYIIIECTBUTEIBHOE.

AKTYaJIbHOCTD JJAHHOW JTUIZIOMHOW PabOThI COCTOUT B TOM, YTO UMEHHO
B CJI0BOOOpa30BaHUM 3aKIIOYAETCSI OCHOBHOE JIGKCHUECKOE OOTraTCTBO SI3BIKA.
be3 crmoBooOpa3oBaHus HEBO3MOXHO IMO3HATH KYIbTYpPYy, OOBIYaM, TPaJHIIHH,
IyXOBHOE Haclle[re Hapoa.

O0bexkTOM wHccienoBaHus  siBhsgeTcs  addukcanus Kak  crocod
CI0BOOOpAa30BaHMs B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

IIpeameTom jaHHOW pabOTHI SBISICTCS M3Y4YEHUE CYHICCTBUTEIBHBIX,
00pa30BaHHBIX C MMOMOIIBIO a(hUKCAIIUTN B COBPEMCHHOM aHTJIMCKOM SI3bIKE.

Heaprw  paboTel  SABISICTCS  HWCCICAOBAHHME  CYIICCTBUTEIbHBIX,
o0pa3oBaHHBIX ¢ TOMOIIbI0 addukcanuu W MX yHnoTpedjeHHe B Ta3erax,
KypHanax, XyJI0KEeCTBEHHBIX TeKCTaX. AHamu3 crnocoboB addukcaimm,
0COOEHHOCTEW HX CTPYKTYpbl M TIpoliecca OO0pa3oBaHUS HOBBIX E€IUHUIL
HOMHHATUBHOM JIEKCUKH, HA Pa3HBIX dTarax pa3BUTHs aHTJIUHCKOTO S3bIKA.

JIist TOCTH>KEeHMSI TIOCTABIICHHOM 1I€JIM CIEAYEeT PEIIUTh JaHHBIEC 3214

1. onpenenenne addurcanuu Kak crocod oOpa3oBaHMS HOBBIX CJIIOB B
AHTJIMICKOM SI3BIKE;

2. onpenenenue poiau agdukcanuu B 00pa30BaHUU CYIIECTBUTEIBHBIX B
COBPEMEHHOM aHTJIMCKOM SI3bIKE;

3. pacKpbITh 0COOEHHOCTH MOP(}OIOTUYECKONH CTPYKTYPHl aHTIUHCKHX
CYIIECTBUTEIBHBIX;

4, U3YYHTh MOp(]oTOTHIECKYIO CTPYKTYPY AHTIIUACKUX
CYIIECTBUTEIHHBIX;

5. U3YYHTH MPOSIBICHUE MOP(OIOTHIESCKIX OCOOEHHOCTEH aHTJIMICKOTO
S3bIKa B TMUCHBMEHHOW pEYM Ha MPUMEPE AHTIJIOSN3BIYHBIX Ta3eT W KYpPHAJOB,
XYZI0’)KECTBEHHOU JTUTEPATYPE.

Martepuanom a8 gaHHod pa6oTel ctanmu 1000 CylmiecTBUTENBHBIX,

BBIOpaHHbBIE CTIOCOOOM CILJIOITHOM BBIOOPKH U3 5 aHTJIO — PYCCKHUX CIIOBapeH.
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MeTonoM wuccineoBaHUS B AUIUIOMHOW paboTe SBISETCS CITOCOO
JVMHTBUCTHYECKOTO HAOJIOACHUS W OMUCAaHUS CIIOCOOOB CPaBHUTEILHOTO,
MOp(EMHOT0, CMBICIIOBOTO HWCCIICIOBAHUS, W CIIOCOOBI KOJUYCCTBCHHBIX
TIO/JICYETOB.

CTpykTypa paboTBl  ONpEAeNseTcs JIOTUKOH  HCCIEJOBaHUS |
MOCTaBJICHHBIMU 3ajadamu. Pabora coctour wu3 BBeneHus, HAByX TJIaB,
3aknroueHus, bubmuorpaduyecoro crmcka HCIOJIB30BAHHOW JIMTEPATyphl H
[Tpunoxenusi. CHOUCOK HCHOJB30BAaHHOW JIUTEPATYpbl COCTOMT H3 56
UCTOYHUKOB. /[uriomuas paboTa BKItOYaeT B ceOst 65 cTpaHuil.

Bo Bsgeaecnum o0ocHOBaHa aKTyaJbHOCTh TEMBlI  HCCJICIAOBAHMS,
ONpeJNeieHbl OOBEKT, NpEeIMeT, Ielb, 3aJayd, MaTepual W  METOMIbI
UCCIICIOBAHNS, TTOKa3aHa MpaKTHIeCKass 3HAYNMOCTb.

B neppoii rnaBe «TeopeTnueckre OCHOBBI PAaCCMOTPEHHsI 00pa3OBaHHS
CYIIECTBUTEIBHBIX MpU TOMOIIM adPuKcan B COBPEMEHHOM AaHTJIMICKOM
S3BIKE» BBISABICHBI BOIPOCHI CIOBOOOpa3oBaHus, adPukcanus- oAUH U3 CaMbIX
NPOJAYKTUBHBIX  CIIOCOOOB  00Opa3oBaHUsl  CYIIECTBUTENBHBIX,  BBISBICHBI
OCHOBHBIEC CY(PHUKCHI ¥ TIPEPUKCHI COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Bo  Bropoii rmaBe  «CmocoObl  oOpa3oBaHusi ~ aOCTPaKTHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX C TMOMOIT0 addukcanum» paccMOTPEHBI: 0O0pa3oBaHUE
a0CTPAKTHBIX CYIIECCTBUTEIBHBIX C MOMOIIBI0 CY(HhPUKCOB, a Takke MpePuKCcoB,
IIPOBEJIEH COTMOCTABUTENbHBIA aHamu3 addukcanuu CyIIeCTBUTEIBHBIX B
PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKAX.

B 3akmtouenun o00OIIEHBI pe3yabTaThl HCCIEIOBAHUS, M3JI0KEHBI €ro
OCHOBHBIE BBIBOJIBI.

AmnpofaumMs  pe3ynbTaTOB  WCCIENOBAaHUSA:  pPe3ydbTaThl  paboOT
o0CyXTamuch Ha 3acelannu, KoTopoe coctosuiock 1 ampens 2018 1. B r. Crapsiii
OcKoO1; OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS OBLTU M3JIOKEHBI B cTaThe «COMOCTaBUTEIHHBIN
aHanmn3 ad@UKcAIN CYIIECTBUTEIBHBIX B PYCCKOM M AHTIIMHACKOM SI3BIKaX),

HalleyaTaHHOW B  COOpPHUKE  MEXKPErHOHAIBHON  HAy4YHO-TIPAKTUYECKOM
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KOH(epeHUUn: «AKTyallbHbIE MPOOJEMBbI SI3BIKOBOrO 00pa3oBaHus», Crapblii
Ockoi, 2018.

IIpakTnyeckass 3HAYUMOCTb JAaHHOW BBIMYCKHOW KBaJIU(pUKALMOHHON
paboThl COCTOMT B BO3MOXHOCTH MCIIOJB30BAHUS MPAKTHUYECKUX MAaTEepUasoB,
KaK CTyA€HTaMU-NPAaKTUKAaHTaMHU, TaK U MPENoJaBaTeIsIMU aHTJIMUCKOTO SI3bIKA

B Ka4CCTBC AOIMOJHUTCIIBHOIO MaTCpualia mnpu O6y‘leHI/II/I IMIKOJBbHUKOB.



I'maa |. TEOPETUYECKHE OCHOBbI PACCMOTPEHUSA
OBPA3ZOBAHUA CYHIECTBUTEJIBHBIX ITPHU ITOMOLIHN
APDOPUKCAIIMA B COBPEMEHHOM AHTI'JINIICKOM S13BIKE

81. Mopdoaornyeckue 0CO0eHHOCTH AHTJIMIICKOI JIEKCHKH

B anrnuiickom s3bike clI0Ba MOTYT OBITh MPOCTHIMHU, MPOU3BOJHBIMU U
cl0XHBIMU. [IpocTO€ CT0BO COCTOUT M3 KOPHS, K HEMY MOTYT MPUCOEIUHSATHCS
¢dnexcun: table. IIpousBogHoe cI0BO 00pa3oBaHO OT OCHOB JIPYroro ImyTeM
npubaBieHus ad@PUKCOB, KOTOpPHIE OTIUYAIOTCA OT CJIOBOU3MEHHUTEIIBHBIX
okoHnyanwuii: Speaker, government. CioxHOe CI0BO 00pa30BaHO IyTEM
clokeHus aByx win 6osee ocHos: blackboard, weekend.

Mopdonoruyeckass CTpyKTypa MPOCTBIX CJOB B AHIJIMHCKOM SI3BIKE
cuuTaeTcs He ciokHoU. OHa He 0CI0KHEeHa MOP(OIOTUUECKUMU TOKA3aTeIISIMU
yacTedl peuyd, poja, TUNa CKIOHEHHs wunu crpsokenus. K mpumepy,
CYIIECTBUTEIBHOE B aHIJIMHACKOM si3bIKe DOOK omperenser eAMHCTBEHHOE YHCIIO0
M YKa3blBa€T TOJIBKO Ha €ro CEMaHTHYECKOE€ 3HaueHue. B omimume ot
aHrMicKoro ciaosa book, pycckoe coBoO «kHuea» ykasbiBacT Ha KEHCKUH PO
Y OTPE/ICJICHHBIN TUII CKJIOHEHUS CYIIECTBUTEIBHOTO.

B coBpeMEHHOM aHIVIMHCKOM  SI3bIKE  CYIIECTBYIOT  CIICAYIOLIHE
CIIOBOM3MEHHTENbHbIE  (JIEKCUU: -S O3HAYaeT MHOXKECTBEHHOE  YHUCIO
CYIIECTBUTEIBHOTO, -‘S MPUTSKATEIBHBIN MAaleK, -S 3-€ JIUIO €IUHCTBEHHOTO
Yyclia TJIaroJIOB HACTOAIIET0 BpeMeHH, -ed Tpolesliee BpeMs TJiaroia.
Mopdonorndeckyto CTPYKTYpy CJIOB B aHIJIMMCKOM S3BIKE 3TO 3HAYUTEIHHO
yOpOIIAET, TO €CThb B AHIJIMHCKOM S3bIKE KOPEHb YacTO IOJHOCTBIO
MaTepHalbHO COBIIAJAET C OCHOBOM ClOBa. Takke Ba)KHO, YTO B AHIVIMHCKOM
SI3BIKE OOJBITMHCTBO CIIOB SBJISIOTCS OJTHOCIIOKHBIMHU.

[Ipu oOpameHM K TPOWU3BOMHBIM CIIOBAaM YCJIOXKHSAETCS CTPYKTypa
AQHIJIMICKUX CJIIOB W aHalIu3 €€ mpoOjieMbl. MHOXECTBO aHIIMHCKHX
MPOU3BOAHBIX CJIOB, B OTJIIMYHE OT NPOCTHIX, MAPKHPOBAHBI C IO3WULHUU HX

MPUHAJJICKHOCTH K 4acTsAM peud. XOTsi oMOoHuUMHUS ad(PUKCOB U KOHBEpCHSs
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yacTell peud CYIIECTBEHHO CHIDKAIOT CIIOCOOHOCTb OTOOpPa)XXCHHS YacTH pPeUH
anrauiickux addurcos [bapxymrapos 1975: 72].

I[Ipu npubaBneHun croBooOpazoBaTeNbHOrO addukca, CTPYKTypa
aHTJIMIICKOTO CJIOBA YCIOXKHSETCS, OJHAKO OHO coxpaHseT mpoctory. Cama
adbdukcarusi, BepHee cyddukcanus, He BHOCUT B CJIOBO MOP(OJIOTHUECKUX
NIPU3HAKOB, 32 MCKJIFOYCHHEM OTOOpaKCHHS YacTeld peur. AHAIHM3 CTPYKTYPHI
IIPOU3BOJIHBIX CJIOB OCIIOXKHSCTCS ABYyMs (akTopamu. Bo-mepBbIX, nMeercs
OTPOMHOE YHCIIO CJIOBOOOpa3zoBaTenbHbIX addukcoB amiomopdubeix (Hopm, B
gacTHOCTH  cyddukcoB  (amtomopda- 310  opdorpaduueckuit  wiIH
dbonetnyeckuit Bug Mopdemsl). Mtak, 1js TOro, 4To0bl Ono3HaTh CyPphUKco u
OCHOBBI, HE XBAaTUT 3HaHHE OIHOW ¢dopMbl cyddukca, Hampumep -able,
HEOOXOUMO 3HATh IENbli psg ero amwiomopd. Cyddurc -able orodpaxken
crenyromumu - amtomopdamu: -able  (breakable), -ible (responsible), -ibl
(incompatibly),-uble (dissoluble), -abil (advisability), -ubil (dissolubility)
[Mnpum 1968: 364].

O6HapyxeHue Bcex altoMopdoB, coueTaeMocTh Cy(PHUKCOB ¢ pa3HbIMU
BUJIaMH OCHOB, JUCTpUOYyHHsSA cyddukca M Hpoyue BOIMPOCH MPEICTABISIOT
peaMET CI0BoOOpa3oBaTesibHOM Mopdosoruu [Axmanosa 1966: 362].

Bropoii ¢aktop 3akitodaercs B BBIACIUMOCTH CIOBOOOPA30BATEIHHOTO
addukca U B OTHECEHUH CJIOB K Py NMPOU3BOJMHBIX. JlaHHBIN (HAKTOp CIIOKEH
JUTSL aHTJIMCKOTO SI3bIKA T€M, YTO B HEM HMMEETCS JTOCTATOYHOE KOJIMYECTBO
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, BMECTE CO CJIOBooOpaszoBaTenbHBIMU addukcamu. Ho
KOPHH JaHHBIX CJIOB HE MOTYT CAMOCTOSITEJIbHO YIOTPEOISITHCS B COBPEMEHHOM
aHrauickoM si3pike. . Mapuanaom 1mojaraer, 4To JJis CJIOBOOOpa3oBaHUS
nonoOHbie crmoBa kak horror, horrid, horrify; stupor, stupid, stupefy He
CUHMTAIOTCS TMPOW3BOAHBIMH. J[JIT COBPEMEHHOTO CO3HAHUSI TOJOOHBIC CIIOBA
HEWICHUMBI. BbIUjeHEHHE B HHUX TE€X WM WHBIX COCTABISIONIUX CIOCOOCH
MMETh 3HAYCHUE JUIIb [JIS JHAXPOHUYECKOTO (MCTOPHUYECKOTO) aHaIu3a.
PaccmarpuBas CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIN aHaIn3, CJIOBO CUHMTACTCS

IpOU3BOAHBIM, B ClIydaC €CJIM OHO IIPOHU3BCACHO OT HpOH3BOI[HH1€I>i OCHOBBI



YJI€HaMM 3TOM SA3bIKOBOM rpynmbl [["amenepun 1956: 69]. B cnydae nosiBienusd
CIIOBA B PEYM KaK TOTOBOM BOCHPOU3BOAUMOW €IUHMUIBI, OHO HE MOMKET
SBISATHCS pou3BoAHBIM [Kobpuna 1990: 96].

OpnHOM U3 OTIMYUTENBHBIX YEPT aHTIUNCKON cy(ddHUKCaTbHOW CUCTEMBI,
3TO BOJBHOCTh OOBEIUWHEHUS CY(DPUKCOB C OCHOBaMU. ITO TMPUBOIAUT K
OOJIBIIIOMY KOJIMYECTBY CIy4alHbIX (OKKa3MOHAIBHBIX) oOpa3oBaHuil. B To ke
BpeMsi 00pa3yroTcs JEKCUYECKUE €IMHMIIbI, UMEIoIIre 0000IeHHOe 3HaYCHHUE.
JlaHHble  3HAYEHUSI PACKPHIBAIOTCS  JIMIIL  TMOCPEJACTBOM  KOHKPETHOIO
COOTHOIIEHHUS CO 3HAYEHUEM, BBIPAXXCHHBIM B OCHOBE, TO €CTh «aHTJIUNCKHUE
cypdukchl xXapaKTepHU3yIOTCS BBICOKOM PETyJISPHOCTBIO COYETAEMOCTH CO
cinoBammu» [ApHonsa 1986: 173].

O.1. MemkoB jaenaet akieHT Ha cyddUKcalIbHbIe CXeMbl U MOJETH JIJIs
BOCIIpoM3BecHUST  Cy(pdUKCATbHOW  CHUCTEMBbl  AHTJUHCKOTO  sI3bIKA.
CybduxcanbHas cxema o0TOOpakaeT 4YacTH pEYH, HCIOJIIb30BaHHBIE B
CJI0BOOOpa30BaTEIbHOM IIpOIIECCE, a TaKKe KaKhe YacTh PeuH SBISIOTCS
POU3BOJAIIMMHU, a Kakue — Mpou3BoAHbIMH. Hampumep, V+Suf=N — st10
cypdurcanpHas cxema. Cxema TpEACTaBISIET COOOW  CYIIECTBUTEIBHOE,
KOTOpoe 00pa3oBaHHO OT OCHOBBI TJjlarojia ¢ MoMoIbi0 cyddukca, Hampumep,
remove+al=removal. Ilpu »3ToM B cydbuKcaabHON CXEMe BBIACIIIOTCS
cydukcaabHbIe MOJEITH, OTOOPAXKAIOT MPOU3BOSIIYI0 OCHOBY, OTIPEICIICHHBIH
cypdukc u npousBogHOE cioBO. Takum 00pa3oMm, B cXxeMe, YKa3aHHOU BBHIIIIE,
UMCIOTCSl  pa3lIMYHble MOJEIW: Hampumep, V-+ion=N, communicate -—
communication; V+er+N, speak-speaker.

B anrnuiickom s3bpike camMoil 0OraToill 4acThbiO peUM SIBISIETCA HUMS
cymectBurenbHoe.  Cyddukcanus  maer  BO3MOXHOCTH  MPOU3BOJIUTH
CYIIECTBUTEIBHBIE OT OCHOB IIOOBIX dYacTedt peun. CyIiecTBUTEIbHBIE B
AHTJIMICKOM $I3BIKE MMEIOT OOJiblliee KOJIMYECTBO CY(D(PUKCOB, HEXKEIU HHbBIE
yactu peud [Apuesa 1961: 139].

OnuH U3 TPU3HAKOB CYLIECTBUTEIBHOTO KaK YaCTHU PEUYU - 3TO HAIUYUE

cybdukcon. CymiecTByoT cyGpPUKCH, TOATBEPKICHHBIE TOJIHLKO B KadeCTBE
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Mopdem, u cyhpukcel, 00pa3oBaBIIUECsS U3 CAMOCTOATEIbHBIX CIIOB; UCKOHHbIE
U 3aUMCTBOBaHHBbIE CypQukcel. Takke CYIIECTBYIOT HENPOIYyKTHUBHBIC WIIH
MaJIONPOAYKTUBHBIE CY(P(HUKCHI, KOTOPHIE BCTPEUAIOTCS B OJHOM, B HEKOTOPBIX
CJIOBaX, WM KaKk MOP(HOIOTUYECKUH TPU3HAK CYIIECTBUTEIBHOTO.

B xnure «CrioBooOpa3oBaHHE COBPEMEHHOTO AaHTJIMMCKOTO SI3BIKa»
O.l. MemkoB moka3bIBaeT, 4YTO CY(POUKCHI MOTYT MOAPA3NENATHCA Ha
TEpMUHAJIbHBIE U HETEpMHUHAJIbHBIE [MemkoB 1976: 23].

Tepmunanbabie CcypGUKCHI HWMEIOT BO3MOXKHOCTH 3aHUMAaTh  JIUIIb
KOHEeuHOe MecTo B ciioBe. K HuM oTHOCATCs cyddukcer —ship, -let, -hood, -ness,
-al. Kak wnampumep: friendship, kindness, brotherhood. Herepmunanbubie
cybdukcel Moryt mnpubaBisaTh uHble cyhdukcel. K mnpumepy: reader —
readership.  Tepmunanbabie  cyhdurcel  00pa30BBIBAIOT  KOHKPETHBIC
cemantuueckue rpynnbsl. Hampumep, cydduxcer —al, -hood, -ness, -ship —
SABIIAIOTCA cyQdukcaMu abCTpakTHBIX cymecTBUTeNbHBIX. Cyddukcnr: -Kin, -let,
-ling —00pa30BBIBAIOT CEMAHTHUYECKYIO TPYIIy C TaKUM 3HAYCHHEM, Kak
yMeHbIIUTeNbHOCTh. Cyddurcel —enne, -ess  spisorcs  cypduxkcamu
(dbeMUHU3aIM W CUYMTAIOTCS TEPMUHAIBHBIMHU, OHU O0O03HAYAIOT JIOAEH U
KUBOTHBIX XeHCKoro moina. CioBa ¢ naHHbIMU cyddukcaMu B MOCIEAYIONEM
CJIOBOIIPOM3BOJICTBE HE MPUHUMAIOT yJacTus [ XimeOHukoBa 1994: 58].

I[ILM. Kapamyk akieHTUpyeT BHUMAaHHE Ha IOJPA3JCICHUE BCEX
IPOU3BOIHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX Ha 00pa30BaHMs C MOMOIIBIO ar€HTUBHBIX U
abctpakTHBIX cypdukcoB B kHUTe «CI0BOOOpa30BaHNUE B AHTIIMMCKOM SI3BIKEY
[Kapamyk 1977: 275].

CnenoBaTenbHO, aHTIUICKUIN S3BIK, B OTJIMYHME OT PYCCKOTo, OOJagaeT
OTIpeIEeTICHHBIM KOJIMYECTBOM CIIOBOM3MEHUTENBHBIX (hIeKcuil. DTO yrmpouiaeT
MOP(OJIOTUYECKYIO CTPYKTYpY cioB. [Ipu 3TOM OOJBIIMHCTBO aHTIMICKUX CIOB
ABIISIIOTCS OJHOCTOXKHBIMH. HapaBHe ¢ OOJBIIMM YHCIOM OJHOCTIOXKHBIX CJIOB
TaK)Ke MMEIOTCSl MPOU3BOJHBIE U CIOXKHBIE. HekoTopbhle M3 HUX BBIJCICHBI C
TOYKH 3PEHUS] MPUHAIC)KHOCTH HUX K YacTSIM pPEYH, B OTIMYUH OT HPOCTHIX.

[Ipucoenunenue cnoBooOpazoBaTeIbHOTO addukca 3HAYUTEIBLHO YCIOKHSET
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CTPYKTYpPY AHIJIMKACKOTO CJIOBA, OJHAKO OHO COXPAHSET CBOK OTHOCHUTEJIBHYIO
IIPOCTOTY.

B cnenyromem mnaparpade Ml paccMOTpuM pa3Butue adduxcanuu B
JIPEBHEAHTJIIMUCKU M, CpPEIHEAHTIIMNCKUH, PaHHEHOBOAHTJIUMCKU I u

HOBOAHTJIMUCKUM TIEPUOIBI.

82. Pa3Butue adpukcanuu B IpeBHEAHTIHICKNA, CPeTHAHTIHIICKUI,
PAHHEHOBOAHIVIMMCKUUA U B HOBOAHTJIMICKUI NEPUOIBI

Addukcarus umu nporpeccuBHas JIepUBaIUs SABISIETCS OJHUM U3 CaMbIX
IPOIYKTUBHBIX CIIOCOOOB CI0BOOOPa3oBaHus. ITO MOP(HOIOrHUYEeCKUi mpoiiecc,
KOTOpPBIN npucoeauHseT ahppukcol K ocHOBaM WK KOpHAM [CMupHuukuii 1956:
18].

B npeBHeaHrNMIICKOM SI3bIKE CYIIECTBUTENbHBIE 00JIalady Pa3BUTOM
KaTeropueil rpaMMaTH4ecKoro pojla U CUCTEMOM CKJIOHEHUS, IpUIaraTeibHbIe
COTJIACOBBIBAIIMCH C CYIIECTBUTEIBHBIMUA B 4YHCIIE, MAJEKE U POJIE, a IJIaroJsl
o0nmaganyu  CreUuadsbHBIMM  (OpMaMHU  BBIPD@KEHHS  COBEpPUICHHOTO U
HecoBepineHHoro Bujaa [CmupHunkuit 1956: 27].

N3 Bcex areHTUBHBIX CY(GOUKCOB CYIIECTBUTEIBHBIX —€r SBISETCS
HauOoysee  mponykTuBHBIM. [Ipm  momomu  nmanHoro  cyddmukca, B
JPEBHEAHTIUHCKOM SI3bIKE OT CYIIECTBUTENBHBIX U TIArojoB 0OPa30BBIBAINUCH
CYIIECTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIONTUE JIHII, 3aHUMAIOIINXCS TEM WJIH UHBIM BUIOM
JEeATEILHOCTH, Ha KOTOPBIA yKa3bIBAacT MPOM3BOIAIIAS OCHOBA: Cartere (carter)
8034UK, Writere (Writer) nucamenn, nucey, nepenucyux.

K cpenneanrnuiickomy nepuoay MOSBISIIOTCS TaKUE CYHIECTBUTENIbHBIE C
cypdukcom —er, kak builder (cmpoumens), hatter (wnannuk), hunter (oOxomuux),
weaver (mxau). Ponb cyddukca, B 3TOT mepuoj, pacmmpsercs. CHadana
MOSIBIISIFOTCSL CYIIECTBUTENIbHBIE, Y KOTOPBIX —€T MOKAa3bIBAET MPUHAAJIC)KHOCTD K

onpenenenHon mectoctr: Londoner, Englander [Cmupuuikuii 1955: 126].
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Bnocnencreuun cypduxc —er popmupyercs B KaueCTBE areHTUBHOIO U
opymuiiHoro 3HauyeHws. Hampumep: roller “sanux”, knocker “osepnoii
MONOMOK "

B nanubIii MOMEHT cypduKc —€r mHUpPOKO ynoTpeOiseTcs U obnanaer
OONBIION  MPOAYKTUBHOCTBIO,  OPYAMMHOE ¥  arecHTHBHOE  3HAYCHHUS
coxpaustoTcs: —erl u —er2.

Panee nanubiii cydukc ObUT COCOOEH COYETATHCSA JIMIIL C OCHOBAMH
CYIIECTBUTEIBHBIX U TIAaroyioB. Ha maHHBII MOMEHT OH MOXET 00pa30BBIBATH
HOBBIC CYIICCTBUTEIIBHBIC OT OCHOB YHCIUTEIBHBIX U MPUIAraTeIbHBIX.

Cydduxc —er nzobpaxxkaer poib XKUTENsI KOHKPETHON TEPPUTOPUU TPHU
NPUCOCIMHEHUN K OCHOBaM CYIIECTBUTEIBHBIX (JIEPEBHU, CTPaHBI, TOPOJA):
borderer ‘oicumenv noepanuunoti noaocwi’, villager (scumenv Oepesnu), New
Yorker (scumens Hvio-Hopka). B HeKOTOpPBIX ciydasXx cyQUKC —er BHIpaXkaeT
3HaUE€HHWE — «YEJIOBEK OMpEeJeJIeHHOr0 BO3pacTa, Ha KOTOPBIA YKa3bIBaeT
CJIOBOIIPOU3BO/ISINIAsE OCHOBa». B cBOIO ouepenb MOJO0OHbBIE CYIIECTBUTEIBHBIC
bOpMUPYIOTCS OT OCHOB YHUCIUTEIBHBIX: sixteeners and fifteeners (onowiu
wecmnaoyamu u  namHaoyamu Jem), forty-niner (copoxaodesimuiemuuil
uenneex).

Janubii cybduke -er cuuraercs NPOAYKTHBHBIM, TaK KaK CIIOCOOCH
co37aBaTh CYIIECTBUTENIbHBIE, B TOM UYHCJE OT TJIArOJbHBIX OCHOB C
nocnenoramu. Hampumep: onlooker (nabarooamens, 3pumens) - to look on
(cmompems), comer by (npoxoorcuii) - to come by (npoxooums Mumo).

Opnnako, wHorma cybdukc -er He ymoTpebnsiercs s 00pa3oBaHUS
CYIECTBUTENBHBIX. Hampumep, eciu B SI3bIKE YK€ MMEETCS WHOE MPOU3BOHOE
CJIOBO CO CXOXKHMM CMBICIIOM, K MIpUMEpY, B ClIOBE student (6mecmo studyer),
KOTOPOE HCIIONB3YETCs IOBOJIBHO peaKo. Tak ke CIlydaeTcsi, €CIIU B SI3bIKE yXKe
CYIIECTBYET APYroe CJIOBO Ha -€r, KOTOpoe 00pa30BaHHO OT OMOHHMHYHOM
ocHOBbl. B Takom cnyuae —erl He ynorpeOisieTcs, € LENbIO H30€XKaTh
HEBEPHOTO TOHWMaHus (QopmupoBanuii. Hampumep cioBo betting-man

ynotpebisercss Bmecto better (“‘one who bets”), moromy 4To B TaHHOM SI3BIKE
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yXKe CylecTByeT cloBo better (smo cpasnumenvnas cmenenv npunacamenvnozo
good u Hapeuus well) [ opckuii 1960: 69].

['marosbHbIE OCHOBBI, OT KOTOPBIX OOPAa3yrOTCS CYIIECTBUTEIBHBIC C
MIOMOIIIBIO0 —€I2, KOTOpble 0003HAYAIOT OPYIUs TPYAa, MPUCTIOCOOTICHUS U T. 1.,
no OOJbIIeH YacTH, OTHOCATCS K pPa3HBIM HAyYHBIM OOJIACTSAM, CEIbCKOTO
X03sicTBa W TeXHUKH. K mpumepy fo condense (ceywamw) - condenser
(xon00unvHUK, KOHOeHcamop), to compute (cuumams, NOOCYUMBIBAMD,
8LIYUCTAMYB) - computer (cyemHo-peularoujee YCmpoUcmeo,; GblYUCIUMENbHAS
Mawuna).

Cybdurcer - erl w - er2 o01amarOT NPAKTHYECKH COBEPIICHHON
IPOJYKTUBHOCTBIO, WHBIMH CIIOBAMH BO3MOXXHOCTBHIO TIPOW3BOJIUTH HOBBIC
CJIOBA C OPYAMMWHOMN U ar€eHTUBHOW CEMaHTUKOM.

JIOCTaTO4HO CIOXKHO TPUHATH TO, 4YTO Ccy(pPukc -man B MOJOOHBIX
oOpa3oBaHUsAX, Kak headman (macmep, Oecsamuuk, 60xcov), infantryman
(nexomuney); ploughman (naxapv) u. m. 0. TPEACTABIAIOT coOOW BTOpOH
KOMITOHEHT CJIOKHBIX CJIOB. B Habmomaemblx oOpa3oBaHUAX -Man UMEET Bce
NIPU3HAKH, CBOMCTBEHHBIE KUBBIM a(duKcam, U MPAKTUYECKH HE Pa3IMUACTCS
ot cypdukca — er. CpaBauM: hammerer u hammerman (moromoboey), worker u
workman (pabouuii), hunter u huntsman (oxomuuk) u op.

OO6pazoBaHus HA —MaN yKa3pIBalOT HA TO, YTO JAHHBIM SJIEMEHT MUMEET
P OTIIMYUTENBHBIX 4epT. JlaHHbl cydhdukc crnocoOeH MNPUCOSTUHSTHCS K
JTFOOBIM YACTSIM PEUH:

K CYHIECTBUTENIbHBIM: Schoolman (cxonacmuk), seaman (MOpsK);

K npuiaratenbaeiM: Englishman (anenuuanun), Frenchman (¢panyys);

K rJarojam: hangman (nanau), pitchman (yauunsli mopeoeey).

Bonpmrast vacts oOpazoBaHuii Ha -Man BBICTYMAEeT B POJIM MPOU3BOTHBIX
OT OCHOB MMEH CYIICCTBUTENIBHBIX, OT MPWJIATATEIbHBIX 3HAYUTEIHHO PEKE.
KacarenbHO TrnaroibHbIX OCHOB, -man cod4eTaercss ¢ HuUMH pexe. [lpu
COUCTAaHWU C OCHOBAMHU CYIIECTBUTEIBHBIX, -man oO3HA4aeT JUIo, JHOO

JEUCTBYIOIIEE JIMIO, KOTOPOE TECHO CBSI3aHO C NPEIMETOM, OPYIUEM U T. 1.,
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OTMEYEHHBIM OCHOBOW. Hampumep: iceman (mopoowcenwuk, anvnunucm);
logman (necopy6); rifleman (cmpenox) [Mopoxosckuii 1979: 184].

B cnydasx, ecnu 371eMEHT -man COYeTaeTcsl ¢ TJIaroJIbHBIMA OCHOBAMH,
-man o00o03HayYaeT JUIO0, BBHITIOJHAIOIICE ICHCTBHE, HAa KOTOPOE YyKa3bIBaeT
ocHoBa. Hanpumep: hangman (nanau) - to hang (xaznums, sewamsv); Watchman
(Hounou cmopooic, Kapaynohwuill,) - to watch (oxpaHsmv, CMOPOdICUMD,
kapayiums). CyIecTBEHHOE pa3audne —erl M -man 3aKiIrovacTcs B TOM, YTO B
OOJIBIIMHCTBE CIydaeB -Man covyeTaeTcsl C OCHOBAMU CYIICCTBUTEIIBHBIX, a —er |
— ¢ raarojpHbIME ocHOBaMH. CioBa Ha —erl w Ha -Man HHOT/AA MOTYT OBITh
00pa30BaHbI OT OJIMHAKOBBIX UMEHHBIX OCHOB, HO B TAKOM CJTy4ae UX CEMaHTHKa
paznuuaercs. CpaBHUM: roper (KaHamubwlil macmep) u ropeman (karamoxooey),
potter (conuap) u potman (noopyunsiii 6 kabaxe) [Y bumiena 1968: 185].

Cydoduke -hood nporcxoaut oT ApeBHeaHTIIMKCKOro ciaosa had, kotopoe
o0Jnazao 3HaUYeHUEM ‘‘ClIoi oOIIeCTBa, XapaKTep, PaHT, yCIOBUE, COCTOSHUE™, a
Tak)Ke MCIOJb30BAIOCh KaK BTOPOE COCTABJISIONIEE /i1 00pa30BaHUS CIIOKHBIX
cioB [Kapamryk 1977: 53].

B caydae mpucoegunenus cyddukc -hood kx MMEHHBIM OCHOBaM, OH
UMEET 3HAYCHHE COCTOSIHHS, OTHOIIEHHUS WIIU TOJOKEHHUS JHIa, Ha KOTOpOE
yka3biBaeT ocHoBa. C cobOuparenbHbIM 3HadeHHeM -hood mpucoemuHsieTcs K
OCHOBaM CYIIECTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIOIIUX

Jlu, B WX OTHOIIEHMHM K ceMbe (pOJb POJCTBEHHBIX CBSI3EH U
B3aMMOOTHOIIICHUH): SiSterhood (poocmeennas cesa3v cecmep); parenthood
(mamepurcmeo, omyoscmeo), orphanhood (cupomcmeo);

Jlum, B WX OTHOIIGHWHW K BO3pacTHBIM ocobOeHHocTsM: babyhood
(mnadenuecmeo); boyhood (ompouecmeo); childhood (0emcmeo);

Jlu, B WX OTHOWIEHWH K CEMEHMHOMY COCTOSIHUIO WJIM ITOJOXKEHHUIO:
bachelorhood (xonocmas scusuv); widowhood (60oecmeo (o scenwune));

Jlum, B WX OTHONMIEHWH K OOIIECTBEHHOMY TIOJOKCHHUIO, COCTOSTHHIO
(3HaueHHWE  JOJDKHOCTH, caHa, 3BaHus).  waitresshood  (0onocnocmo

ouyuanmxu), ladyhood (nonosicenue neou, 36anue) [J1yoenen 2002: 64].
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B npeBHeaHrnuiickoM si3bIKe OBLUTIO OOpPa30BaHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO
CIIOKHBIX CJIOB. BTOpbIM KoMmoHeHTOM siBisuics cyhdukc —dom. Creppa
cyhdurc -dom mpHCOSAMHSIICSA JMIIL K OCHOBAM IpHJIaraTejabHbIX: Wisdom
(myopocmy), freedom (ceob6o0a). 1103ke MOSBISUINCH HOBBIE CJIOBAa OT OCHOB
CYILIECTBUTEIBHBIX: earldom (epagpcmeo, mumyn epaga), kingdom (yapcmeo,
Koponeecmeo), popedom (can omya) [Cmupnutkuii 1955: 231].

Cydodukc -dom kpaitHe yacto 06003Ha4aeT OOMIECTBEHHOE COCTOSHUE HJIH
NOJIO)KCHHWE, CaH, 3BaHWE WM JIOJDKHOCTh JIMIA, HAa KOTOPOE YKa3bIBaeT
cinoBooOpa3ymwiias ocHoBa. Hampuwmep: sheriffdom (Oonxcnocms wepuga,
wepughcmeo); officialdom (bropoxkpamusm,; yuHo8HUYECMBO).

Cyddurxc —dom Takxke HEpeIKO HCHOIB3YyeTCs C IEJIbI0 00pa3oBaHHUS
a0CTPaKTHBIX CYIICCTBUTENBHBIX ¢ (purypanbHbiM 3HaueHueM. Cyddurc -dom
B TaKMX CIydasX, CIOCOOEH MPUCOCIUHITHCSA K OCHOBAM CYIIECCTBUTEIBHBIX KaK
areHTUBHBIX, TAK U HEAareHTUBHBIX. JlaHHBIE 0Opa30BaHUS OMPEIEISIIOT KUTENIEH
TOM WJIM WHOW CTpaHbl, JAIOT XapaKTEPUCTHKY KaK KaKyr-I1u00 OOIIHOCTD,
KOHKPETHBIM KJIacC WJIM KaTETOPHUIO JIOAEH C OTJIMYUTEIbHBIMM YepTaMH,
MaHepaMH M o0pa3om xu3HH. Hampumep: boydom (om boy “wxonvrux;
manvuuk”’); dolldom (om doll “xyxna”); dreamdom (om dream “meuma,
epesa’’); schooldom (om school “wkona”).

Cydodukc -dom co 3HayeHHeM “MHp T€X, Ha KOro yKa3bIBaeT OCHOBA”
TaK)Ke CIIOCOOCH NMPHCOCAUHATHCSA K Ha3BaHUSAM JKMBOTHBIX: cowdom, dogdom,
catdom, horsedom, puppydom.

Cyddukce -dom JT0BOJIBHO CXOXK IO CBOEMY 3HaUCHUIO K cyhdukcy -ism,
B YACTHOCTH C CEMaHTHUKOW ymalieHUs u yHu4rkeHus. CpaBauM: attorneydom -
attorneyism, gangsterdom - gangsterism. B Takom cirydae -ism UMeeT 3HaueHUE
CUCTEMBI WIM JOKTpWHBI, a -dom o0O0O3HAYaeT OmpeaeICHHBIX JIOACH -
npeAcTaBUTENEN TeX, HAa KOro yKa3biBaeT ocHoBa [Kapamryk 1977: 59].

Tak, NpPEBHEAHTTIUMCKHMN S3bIK CUUTAICS CHUHTETHYECKHM SI3bIKOM. B
MPEJIOKEHAH  CBSI3b  CJIOB  MPEUMYIISCTBEHHO  OTpakajach  IMyTeM

MOI[I/I(i)I/IKaI_[I/II/I CaMHX CJOB.
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Cydodukce -ship mosBuics U GOpMHUPOBAICT B XOJAC CIOXKCHHUSA CJIOB H3
CyWl. Scipe (nonoxcenue, CKIOHHOCMb, OOJHNCHOCMb, 36aHUe, Xapaxkmep,
oyutesrnoe cocmosnue). K KOHIly JpeBHEAHTTIMHCKOro IepHoaa CJIOBO SCipe
UCYE3JI0 M3 SA3bIKa KAaK CaMOCTOSTENBbHAS JieKcwueckas enuuuna. CHadasa
cypduxc -ship npousBoamn abCTpakTHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC UCKIIOUUTEIBHO
OT UCKOHHBIX OCHOB. OxHako, HaunHas ¢ XII B. OH TakXke NPUCOEAUHSIICS U K
poMaHckuM ocHoBaMm [Kapamyk 1977: 64].

B npeBHeanrnuiickoM si3bike cyddukc -Ship coueraiics kak ¢ OCHOBaMH
CYIIECTBUTEIbHBIX, TAK M C OCHOBaMH NpuiaratenbHbix. Celiyac cydduxc —ship
MOXKET TPOMU3BOJHUTH aOCTPAKTHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC HMCKIIOYUTCIBHO OT
OCHOB cymiecTBUTeNbHBIX. Cy(dukc —ship, B COBpeMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE
UCTIONIb3yeTCs I o0pa3oBaHUs aOCTPAKTHBIX HWMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OT
CyOCTaHTUBHBIX OCHOB, B KOMOMWHAIMM C KOTOPBIMH OH OTpa)kaet
OTIpeJICIICHHbIC 3HAUCHUS

B cnydae 3HadyeHHs COCTOSHHUA WM KadecTBa (C coOMpaTenbHBIM
OTTEHKOM) -ship MpHUCOEAMHSETCS K OCHOBaM CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPHIE
03HAYaloT JIUI0, U HECYT B cebe ceMaHTHKY citoB “‘state, condition, or quality of
being what the stem denotes”. Hampumep: authorship “asmopcmeo” (State or
quality of being an author), directorship “oupexmopcmso” (state of being a
director), friendship “opyac6” (state of being friends) u op. [Apaxun 1955:
158].

3HaueHue npodeccuu, JOMHKHOCTH, 3BaHUA, YMHA. B BeIpaXKeHUU JaHHOTO
3HaueHus, cypoukc -Ship  Takke  NPUCOCIUHACTCI K  OCHOBaM
CYIIECTBUTEIBHBIX, O3HAYAIONIUX JIWIl, KOTOPHIC 3aHUMAIOTCS KOHKPETHBIM
BUJIOM JesATenbHOCTU. Hampumep: championship (mumyn yemnuona), clerkship
(OonxcHocms knepka, cekpemaps), ladyship (36anue nedu, mumyn), mastership
(36anue yuumens), chairmanship (npsmvie 00s13aHHOCMU Npedcedamelis).

B cnywae mnpucoenuHeHHssT K OCHOBAM CYIICCTBHUTEIBHBIX Ha -Man

(- woman), cyddukc -ship nmeeT 3HaYeHHUE JTOBKOCTH, MacTepCTBA, UCKYCCTBA,
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ymenus. Hanpumep: horsemanship (uckyccmeo eepxoeoii e30wt), draft-manship
(uckyccmeo yepuenusi), statesmanship (ymeHue ynpaeienus 20Cyo0apcmeom).

Cydodukce -ship mMoker BbIpakaTh COOMpAaTEIbHOE 3HAUCHHUC (3HAUYCHHE
oOIIHOCTH) B psae NOpousBOAHBIX. Hampumep: fellowship (coopyosicecmeo,
mosapuwecmeo, Kopnopayus), partnership (komnauus, mosapuujecmaso),
trusteeship (nonewumenvcmeo, onekyncmeo, onexa) [ Xaimosuu 1967: 210].

Cyddurc -ment (L. -mentum) umeer ¢paniy3ckue KopHu. M3HaYaIBHO
cyhdukc -ment NPUCOCAMHSIICS HWCKIIOYUTEILHO K POMAHCKHM OCHOBaM,
onHako ¢ XVI B. B aHTVIMICKOM $I3BIKE BCTPEYAOTCS MPOU3BOIHBIC HA -ment OT
HMCKOHHO aHIJIMACKMX OCHOB, TakWx Kak. acknowledgement (6racooaprocme,
npusznanue); amazement (yousnenue, uzymierue) [Mopoxosckuit 1979: 176].

Cybdukc -ment sBiseTcs >KUBBIM, HO OH 3HAYUTEIBHO YCTyHacT
cybdukcy -ation B mpoyKTHBHOCTH.

N3 arentuBHBIX CyG(DHUKCOB C BBICOKONMPOAYKTUBHBIM CcyddurcoMm —er,
TaK)kKe€ MOXKHO BBIJICTUTH Cy(dPpukc —Or.

B nexcuyeckor CTPpYKType sA3bIKa B CPEIHEAHTIIMUCKAN TEPUOL
MOSIBUWJIOCH OTPOMHOE KOJMYECTBO POMAHCKHX 3aMMCTBOBAaHUM, BKIIOUas
CYLIECTBUTEIbHBIE, OKaHuMBawmuecs Ha -0r. Cybduxc -or Moxer
IIPOM3BOJIUTh HOBBIE CJIOBA, OOBIYHO, OT POMAHCKHUX OCHOB, B CPaBHEHHH C
cypdukcom -er, KOTOPBII MOMKET COYETATHCS C PA3IUYHBIMU OCHOBAMH TIO
npoucxoxaeHuto. Jlanusie cyhdUKCH SBISIOTCS CHHOHMMaMH, HO cypduKc —
Or cyIiecTBeHHO ycTymaer cyhdukcy —er mo mpoayktuBHOCTH. [Ipexe Bcero,
3aMMCTBOBaHUS Ha -Of, -our 0OBIYHO HOCAT KHWIKHBIN Xapakrtep, a cypduke -er
OKa3bIBa€T MOIIHOE COMPOTHBIICHWE ToOmMagaHuto cypdukca -0f B
001e0O0NX0IHYI0 pedb. B HEKOTOPBIX JATHHCKUX W (PPAHIIY3CKUX CIOBAX
cyduke -or, -our copnamaer ¢ cyppukcom —er B MPOU3HOIICHUH, a HA MHCHME
npuobperaer ¢opMmy -er Oiaromaps peayKuuH O€3yJapHBIX TJACHBIX.
Hanpumep, cpeaHeanrimiickoe cjaoBO interpretour, KoTopoe BOCXOAWT K
dpany3ckomy interpretour, 8 XVI B. Ha nuceMe npuoOpen Bux interpreter.

Bo-BTOpBIX, HCKOHHBIN cyddukc -er, BlajgeeT BeCchbMa OOUIUPHBIM PSIAOM
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CEMaHTHYECKUX KJIACCOB IJIarojibHbIX OCHOB. OH MOXET C HUMH COYETAThCA U
LETUKOM BBITECHATH CyhPUKC —Or, OCTaBjsisi BCHEH TOJIE JIESITEIbHOCTH
UCKJIIOYUTENBHO B cpepe Hayku U TexHUKHU [3sTkoBckas 1971: 81].

B cpaBHeHunm mnpumeHeHHs AaHHBIX cyhQukcoB, -0r oOnaaer
CIEAYIOIMNMU OTIMYUTEIILHBIMU YePTaMHU:

B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM s3bIKE Cyp(GUKC -Oor dyaie BCEero
MIPUCOCAUHSIETCS K POMAaHCKUM OCHOBAM U IepeiaeT OpyAUiHOE 3HAUCHUE;

cypdurc -or MOXET COYeTaThbCsl C TJIarojJbHBIMU OCHOBaMHU, KOTOPHIC
00pa30BBIBAIOT HAYYHBIEC U TEXHUYECKUE TEPMUHBI;

cypdbukc —or, Kak TMPaBWIO, COYETACTCI C JIBYCIOKHBIMU U
MHOT'OCJIO)KHBIMH OCHOBAMHU M TIOYTH HE TPUCOEIUHSACTCS K OIHOCIOXKHBIM
[JIarOJIbHBIM OCHOBaM, B TO BpeMs Kak cy(p@Pukc —er oOBIYHO COUETaeTCs C
OJIHOCIIO)KHBIMM ~ OCHOBaMH, KpailHE peaKo C  JBYCIOKHBIMU U €
MHOTOCJIOKHBIMHA OCHOBaMH: ViSitor, prosecutor;

Kak mnpasumio, cydpdukc -or mpucoenuHseTcss K TIarojbHbIM OCHOBaM,
KOTOpBIE UMEIOT B CBOEM cocTaBe cypduKc -ate Takke MPUCOSTUHSETCS K OC-
HOBaM, TEHETHMYECKH BOCXO/SIIMM K POMAHCKOMY MPUYACTHUIO BTOpOMY (B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE TH TJIaroJibl OKaHYMBaloTCA Ha t). Hanpumep:
to select—selector, to collect—collector;

CrnoBa Ha —OI CBOMCTBEHHBI UIsI HAYYHOTO CTUJIS PEYH, B TO BpeMs Kak
CJIOBA Ha -€r Yallle BCETO UCIOIb3YIOTCS B pa3rOBOPHOM peUH;

Y OGONBIIMHCTBA CYIIECTBUTEIBHBIX Ha -Or C areHTUBHBIM 3HAYCHHEM
MOKHO OTMETHTH TJIATOJIbHBIE OCHOBBI (OOBIYHO JTO TIOJUTHYECKUE W
opuandeckue TepMuHbl) [Apoexosa 2007: 59].

B mnporuBomonoxHocTth cyddurcamMm -er W -Or, BBIPAKAIOIINE POIb
aKTHBHOTO jesTens, cypdukc -ee obOo3HadaeTr OOBEKT TOro JACHCTBHS, Ha
KOTOpOE€ yKa3bIBaeT riarojibHas ocHoBa. Cydhdukc -ee mOSIBUIICS B aHTIIMHACKOM
S3bIKE B COCTaBe (DPAHI[y3CKMX aIMUHUCTPATHUBHBIX W HOPUIAICCKUX

OHpCI{GJ’ICHHﬁ, HMCHYIOINUX OIIPCACIICHHBIX JIUI, KOTOPLIC ABJIAIOTCA 00BEKTOM
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aJIMHHHUCTPATUBHOTO WJIM IOPHIMYECKOTO COOBITHS, Hampumep: donnee
(nonyuarowuii nooapox), appellee (omsemuux, oo66uHsAEMbILL).

[Toznuee cyddukc -ee MpUCOSTUHSIICA HE TOJIBKO K TJIArOJIbHBIM OCHOBaM
POMAaHCKOTO, HO ¥ TEPMAHCKOTO TIPOUCXOMKICHUSI.

[Iupokoro MCHOIB30BaHUS B BHUJE CIOBOOOPA3YIOIIETO 3JIEMEHTa Ha
aHrIMiickoi nouse cyddukc —ee Tak U He mpuodOpesn. B mepByro odepenb 3ToO
TJIaroJibl ¢ TaKUM 3HAYCHHWEM, KaK “‘BpydYaTh, MepelaBaTh WM BBEPATH YTO-TO
Komy-nmu60”. Hampumep: fo devise (3asewpame (nedsudicumocmsv)) - devisee
(HacneoHux (HedsudCUMO2O uUMywecmea)), to trust (86epsmv, nopyuamo
noneuenuto, 0ogepsims) - trustee (noneuumeinb, ONEKYH, JUYO, KOMOPOMY
0osepeno, nopyueno ynpaesienue) [Kapamyk 1977: 46].

B XVIII - XIX BB. cyddurc -iSm obOperaeT 0coOEHHOH, OOJBIION
IIPOJYKTUBHOCTBIO 110 MPUYMHE PAa3BUTHS HAYKU M TeXHUKHU. JlaHHBINA Cypdukc
BHEJIPWICS B aHTJIMHCKHIA SI3bIK ¢ (paHIy3CKMMHU 3aMMCTBOBAHHUSIMHU Ha -ISMe.
Cybduxc -ism MOXKET CcoYeTaTbcs CO BCEBO3MOXXHBIMU CEMAaHTUYECKUMU
KJIaCCaMHU:

NmenamMu coOCTBEHHBIMH, KOTOPBIE 0003HAYAIOT aBTOPOB KOHKPETHBIX
yaeHul, GUIoCoOPCKUX M OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUX TEUCHHM W B3TJISIOB.
Hanpumep: Platonism, Aristotelism.

[IpunaraTtenbHBIMH, O3HAYAIOIIMMHU TPHUBSI3aHHOCTH, TMPUHAJICKHOCTD,
OTHOIICHWE OTIEIBHBIX TIEPCOH K Ppa3HbIM HAyYHBIM, (UIOCOPCKHUM,
OOIIECTBEHHO-TIONUTUYECKUM  HAMpaBICHUSIM WU y4eHHsM. Hampumep:
Epicureanism (yuenue Onuxypa) (Epicurus+-ean); Confucianism (yuenue
Kougyyus) (Confucius+-an) [Kapamgyk 1977: 36].

[TpunaratenbHBIMH,  KOTOPBIE MOTYT OTMPEICIATh S3bIK KaKOW-ITHOO
CTpaHbl, HAIIMH, HAPOJIa, OTPEJICTICHHON TEPPUTOPHUH U T. 1. B TakuX yCIOBHIX
cypdukc -isSm orobOpakaeT CEeMaHTHKY OCOOCHHOCTEH peud MM JUajCKTHU3MA.
Hanpumep: Americanism, modernism, foreignism, vulgarism, provincialism.

AHaANOTHYHBIC CYIIECTBUTEIBHBIE TaKKe O0Opa3yloTcsi C IOMOIIBIO

cypdukca -iSM mIg  BBISABIACHHUS OINPEACICHHOIO CTHJIS pEdYd IHcaTes,
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NPUCOCIUHSISICH K COOCTBEHHOMY WMeHH aBtopa. Hampumep: Pushkinism,
Carlylism.

Taxxke cCymecTByeT ONpEACICHHBIM psAJ CIOB Ha -iSm, KOTOpbIE
yIOTPEOJIAIOTCS B MEIUIIMHE W MOTYT BBIPaKaTh 3HAYCHHUE HEBMEHSIEMOTO
coctostHusi. Hanpumep: alcoholism (anxkoconuszm), deafmutism (enyxonemoma,).

YacTo CymecTBUTENbHBIE Ha -iSM COTVIACOBBIBAIOTCS C TIjlarojamMu Ha —
ize, a TaKkKe C CYIIECTBUTCIbHBIMU Ha -ist. Hampumep: idealize—idealism—
idealist, realize—realism—realist. B Takom ciyuyae cyddukcer Ha -ize, -ism, -ist
0o0pa3yioT HOBBIC CJIOBa OT OJMHAKOBBIX CEMAaHTHYECKHX KiaccoB [Kapamryk
1977 42].

B XVI-XX Bekax cIOBapHBI COCTaB aHTJIMMCKOTO SI3bIKa CYIIECTBEHHO
oOoraTusicsi HOBBIMU CJIOBaMU. B HOBOAHTJIMMCKUN MEPUOJ aHTJIMHUCKUM SI3bIK
IPEJICTaBIIsAI CO00 ManbHelIIee 3aKOHOMEPHOE Pa3BUTHE aHTITUHCKOTO S3bIKA.

B cnenyromem naparpacde Mbl TO3HAKOMUMCS C OCHOBHBIMH cy(purcaMu

COBPCMCHHOT'O AQHTJIMMCKOTO S3bIKA.

83. OcHoBHbIE cyQ(PHKCHI COBPEMEHHOT0 AHTJIHIICKOTO A3BbIKA

Cyddukcel cTaBsATCsS B KOHIIE CJIOBA U YHOTPEOJISIOTCS sl 00pa3oBaHUS
npou3BoaHbIX cioB: to elect - elector, to teach - teacher. B cayuae
npubOaBiIeHUs pPa3IUIHBIX CypdHUKCOB 00pa3yroTcs IPOM3BOJHBIE CJIOBA,
KOTOpbIe OyayT NpUHAIICKATh WHOMY 4YacTepedHoMy JoMmeHy (10 work—
TJ1aroj, WOrker—cymiecTBUTEeIbHOS ) HITH K TOH JK€ YaCTH PeYH, IPUCYITHOCTD K
KOTOpPOW HCXOJHOE CJOBO Yyxe mokas3siBaeT (friend—cymecrBurenbHoe,
friendship—cymecTBuTensroe). Jlekcuveckue eIWHUIBI TAaKKE MOTYT OBIThH
oOpa3oBaHbl Tpu ToMomm JBYX cyddukcon: hopelessness, hopefulness
[Kapamyk 1977: 84].

CymiecTByIOT CIEIYIONINE CEMAaHTHYECKHE TPYIIBI, OOPETAIONIUE CBOE
BBIDQKCHHE B TIpeJeiiax S3bIKOBOM cQepbl TpPU TMOMOIIM HEKOTOPHIX
CJI0BOOOPa30BaTEIIbHBIX MOJIEICH:

1) cxonctBa 1o opme:
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. N + -ar — circular;
. N + -oid —ovoid, humanoid;
. N + -ate — spatulate;

2) CXOJCTBA MO KaYECTBY, BHEIIHUM XapaKTEPUCTHUKaM, IPU3HAKAM:

. N + -like — ladylike, childlike;

. N + -ly — manly; queenly;
. N +-ish — boyish, babyish;
. N + -esque — safariesque;

3) CXO0ACTBA B OTHOUICHUHW XapaKTEpad, MAHCPbI, CTUIIA IICPCAACTCA

CJ'IOBOO6pa?>OBaTCJII)HI)IMI/I MOACISIMU:

. N + -esque — Kafkaesque - ¢ cmune Kagru;
. N + -ic — Byronic;
. N + -ian, -an — Dickensian; Tolstoyan;

I'opazno B Oomblieil Mepe B aHTJIMACKOM S3bIKE CBsI3aHbl Cy(PQUKCHI,
HEeXeld MpedUKChl ¢ KOPHSIMHU WM OCHOBAMH aHTIMNCKUX ciioB. Hampumep,
pa3HooOpa3une areHTUBHBIX Ccy(h(UKCOB cyliecTBUTEabHBIX dotard, engineer,
scientist, secretary, songster, student, and worker [3sikoBa 2006: 158].

Cybduxcel MOTYT ciaydyalHO MPUCOEAUHSATHCS K OCHOBAM AaHTJIMHACKHUX
CIOB, B TO K€ BpeMs, oAuH CY(D(PUKC MOXKET BBINMOJHATH PsA (PYHKIUH.
Cyddukc -er oTHOBPEMEHHO MOKET 0003HAYaTh WCIOJHUTENS JEHCTBUS B
cioax: driver, worker and hunter; wuucTpymMeHT (cpemctBo) - harvester,
chopper and roller; »xwrens Toit mimu wHOW cTpaHbl B cioBax: lcelander,
Londoner. Kpome TOro, OH HMMEeT OTHONICHHE K 0003HAYCHHIO 0a30BBIX
nousatui B crosax: fiver, “five-pound note; diner”, “dining car on a train”.

B tepmunax xak misnomer, disclaimer and rejoinder, kotopbie UMEIOT
dpanIy3cKrue KOpHH, TaHHbIN cyddUKC crTocoOOCH 03Ha4YaTh OJUH OTACIbHBIN
3JIEMEHT JEWUCTBUSA, BBIPAXKEHHOrO riaroioM. Ha mnpakTuke aHrimickue
cypdUKCH MOTYyT XapaKTepHU30BaThbCsI HEMOCTOSIHCTBOM B YMNOTPEOJICHUU U
BhIp@KEHUHU 3HaYeHU. BMecte ¢ TeM B ciaoBe Writer cyddukc -er o603HayaeT

nuio (onyiL), B ciioBe a typewriter - 3To yke medararomiee yCTPOWCTBO -
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MaiuHa (Heoayul.). Ha mpoTsskeHMu HEKOTOpOTO BpEeMEHH CJIOBO computer
uMerno o0a MEepPEeYUCIICHHBIX 3HAYeHHs, HO Telephb, C M300pPETEHHEM U YacTo
yrnotpeOiseMbiM TepMuHOM €lectronic apparatus , cydduke -er morepsu
3HaueHue nauna (oaym.) B cioBe. OtaeneHHble CyPGUKCH (MOCTHUKCHI)
COBMAMAOT TO (opMe ¢ TaKMMH YacTAMH pPEYH, KaK Hapedus W TPEJIoTH
[CMupHuLKHEH 1956: 213].

Ha mnpaktuke aHrmmiickue cyQpEGUKCHI CIOCOOHBI OTIMYATHCS CBOCH
NIEPEMEHYUBOCTHIO B UCTIOJIL30BAaHUH U (POPMYJIMPOBKE 3HAUCHU CIIOB. MexK Ty
TeM Kak cyhdukc -er B cioBe Writer o3Hauaer Jimio (OAyIl), a B CJIOBE &
typewriter - 9T0 mewararolee yCTpoWcTBO - MammHa (Heoayir). Ha
NPOTSDKEHUHU OTIPEACIIEHHOTO Mepro/ia CIIOBO COMPUter obmagano oOeMME BBITIIE
NIEPEUNCICHHBIMA 3HAYCHUSAMHU, HO ceddac, cypdukc -er yTpaTuil 3HAYCHHUE
nura (OAyIl.) B JAHHOM CJIOBE C MOSIBIICHHE M IIUPOKUM TPUMEHCHUEM TCPMHUHA
electronic apparatus. XapakTepHOW YepTOH aHIJIHHCKOTO s3bIKa SIBJISETCS
Haju4ue ocoboro pojaa cybhdukcoB — otaeneHHbie (mocTdukch). IlocThuKCh
COBMAAAOT MO (opMEe C TaKUMHU YACTAMHM DPEUYM, KaK Hapeyuss W Tpeasioru
[CMupHuikuit 1956: 213].

[IpuGaBnenne cyddukca, Kkak TMpaBWIO, HE MEHSIET CMBICIIOBOTO
CoJlepKaHMs CJIOBa, OJHAKO CJIOBA YACTO MEPEXOIAT U3 OJTHOM YacTH peyd B
APYTyIo.

B cnenyromem mnaparpade OyayT pacCMOTPEHBI OCHOBHBIE MPE(UKCHI

COBPCMCHHOI'O AHTJIMMCKOTO S3bIKA.

84. OcHoBHBIE MPe(PUKCHI COBPEMEHHOT0 AHTJIHICKOT0 3bIKA

[Ipedukcel cTaBITCS B Hayaie CJIOBAa U MCTOJB3YIOTCS JJIsi 00pa30BaHUS
HOBBIX MPOM3BOAHBIX CJIOB. [IpubaBnenue npedukca, B oraumane ot cydhdukca
HE MEHSET MPUHAJJIC)KHOCTH CJIOBa K KOHKPETHOW YacTm peuun: 10 appear—
rmaroji, to disappear—riaron, possible—mnpwrararensnoe, impossible —

npunararenbHoe [Kapamyk 1977: 79].
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B pamkax HBIHEIIHMX OTpaciiel HayKU U TEXHUKH MAaKCHMAaJbHO SBHOU
TeHJeHIIMEeH addUKCaTbHBIX MPOIIECCOB COBPEMEHHOW AHTJIMMUCKOW JIEKCUKU
CUMTAETCA UCIOJIb30BAHUE TAaK HA3bIBAEMBIX ‘HEO — IpedyecKux’ MpePUKCOB -
micro- “small”; macro- “large, long”; poly- “many”; para- “alongside” u
JMaTUHCKOro npedukca MiNi-, -, ¢ e¢ aHTOHUMOM Maxi-.

Cy1ecTBYIOT Tpynrbl CJIOB HAa YPOBHE JIEKCHKH, KOTOpbIE OOpa3oBaHbI
MPEUMYIIIECTBEHHO Ha OCHOBE MPEPUKCOB, 3HAYUTEIHHO pexe — CcyhPuKcos,
CyXalyue JJisi TOro, 4YTOObl TIOKa3blBaTh CEMAHTHKY TPEBOCXOJCTBA W
HEPaBEHCTBA!

1) crnoBa, nepenaronMe CEMaHTUKY MPEBOCXOJCTBA, UMEIOLINE BBICOKYIO
CTEIeHb 00aaHus ONPEACICHHBIM KaueCTBOM:

. super- + N: superstar, superman, superglue;

. ultra- + N: ultrasound,

. arch- + N: archenemy, archbishop;

. N + -most: topmost;

2) cnoBa, MEPENAOUIUE CEMAHTHUKY SPKO BBIPAKEHHONW HHTEHCHUBHOCTHU
IIpU3HaKa:

. hyper- + N: hypertension, hypermarket;

. over- + N: overdose, overkill;

. macro- + N: macrocosm, macroeconomics;

3) cnoBa, BbIpaXKaroUMe CEMAHTUKY OTCYTCTBHUS HaJJICKAIIEro KauecTna,
YMEHBUIEHHUS BBIPAXKEHHOCTH HEKOTOPOU CTENEHU MHTEHCUBHOCTH NIPU3HAKOB U
HEJIOCTaTOYHOCTH PEAIN3ALUN ICUCTBUS:

. sub- + N: subcommittee, subgroup;

. N + -less: boundless, bottomless;

4) cnoBa, BbIpaXkarolllU€ CEMAHTUKY OTIMYMUS KOHKPETHBIX IMPU3HAKOB
WU ICUCTBUM:

. dis- + N: dissimilarity;
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5) B oIpeenecHHYIO TPYIITY OTHOCAT €IUHUIIBI, KOTOPbIE C(HOPMHUPOBAHBI
npu oMoy apUKCATBHBIX 3JIEMEHTOB, TAKUX Kak Mini-, MiCro-, moCKOJIbKY
3TH NMPEPHUKCHI MOT'YT BhIpaXkaTh OOpaTHBIC 3HAYCHUS:

. mini - + N; mepenaer mpexae BCEr0 CEMaHTHKY HEIOCTATOYHO
BBIPQYKCHHONH MHTCHCHBHOCTH TPU3HAKA Y OJHOIO OOBEKTa MPU CPaBHCHHUH C
octaibHBIMU: Minibreak (oTmbIX KpaTKOBPEMEHHOrO XapakTepa), Mminimart
(MasieHbKMH MarasuH, pabOoTaroIIUi KPYTriIOCyTOYHO), a TAKXKE MepelacT SpPKO
BBIPOKEHHYIO MHTCHCUBHOCTD Ipu3Haka: Miniskirt (ouens kopoTkas 0bka). Cwm.
tabun. 1.1.

Tabmuna 1.1.

Prefixed adverbial elements & APEs

Prefixes&prefixied Prefixed adverbial

Prefixes & APES

adverbial elements

elements & APEs

defeat - overthrow

decline - turn down

bypass - pass by

demolish - overthrow

deduce - bring down

offset - set off

encrust - overlay deduct - take away outcrop - crop out

endure - undergo defend - ward off overtake - take over

Jlanubie 31eMeHThl (MpeuKchl, NpePUKCUPOBAHHBIC aJBepOUATIbHBIC
ANIEMEHTHl W aJBepOUANIbHBIE MOCTIO3UIIMOHAIBHBIE JIEMEHThI) MPEACTABISIOT
3 pa3HbIX MeTOAa, OOpa30BaHHBIX HA 3 pa3HBIX CTYINEHSIX OJHOTO Mpolecca.
[Tonnast mpedukcarus SBISETCS OJHOM M3 CaMbIX PAaHHUX CTAJHH, T/I€ HApEUUs
MOTEPSITTN CBOIO CEMAHTHUKY W OBLIM TPEBpAIICHbl B ()OPMATHBHBIC SJIEMEHTHI
(MopdeMbl), a Takke OBUIM COEOUWHEHBI B E€IUHOE Ieoe C TiaroiomM. B
AHTJIMMCKOM SI3bIKE JIAHHBIM METOJ OKazaiica MaiodddextuBHpIM. Ha Oomee
NO3JHEH CTauM OHW HE YTPAaTWIM CBOETO yHapeHus menukom (overlook,
overthrow coxpaHwiw BapwaHT BTOPHUYHOTO YAApEHUS W TIO0 ITOW TPUINHE
nepBasi rjlacHasi ocTajiach TU(PTOHTOM), a YAaCTh U3 HUX O0JaJaeT JIMIIb OJJHUM

ynapeHreM Ha oOpaszoBanHoM riarosie (offset, bypass). Xors B naHHoe Bpems
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OHO TaKXKe SBJISIETCS HEMPOJYKTUBHBIM CIIOCOOOM 00pa3oBaHUS HOBOU
CEMaHTHUKHU IJ1aroJioB.

Ha 3axmounTenbHOM cTaguu CBs3b TJIATOJIOB M JIOTIOJIHUTEIIBHBIX
AJIEMEHTOB OcCJia0jia, MOCKOJIbKY TOCJEAHSS HE yTpaTujia CBOETO OTIEIHLHOTO
MOJIOKEHUS W yJapeHus, COXpaHUB (POPMaIbHYIO CXOXKECThb, M (B pa3HOU
CTENEHU) CEMAaHTHUYECKOTO 3HadyeHus. Hapeuyuwe, u3 KOTOpPOro MpOU30IIEI
JAHHBIA SJIEMEHT, 00pa30Baj0 JEKCHUUYECKYH IIEJIOCTHOCTh C TIJIarojom,
chopmupoBaB HOBBIM riaroyi. JlaHHBIM MeETOJ CTad  JACHCTBUTEIBHO
npoayKTUBHBIM [ BuHorpanos 1952: 214].

CpaBHeHue TJIaroioB ¢ nNpeduKCcaTbHBIM aaBepOHATBLHBIM AJIIEMEHTOM U
NOAXOMAIIMMU  TJIAroJaMM € TakUM K€ DJJEMEHTOM B  TOCTIO3UIUU
JEMOHCTPUPYET, YTO HOBBIA METO]I BBIJBUHYJICS BHEPE] 3HAYUTEIbHO JAJbIIIE,
yeMm OoJiee paHHHIM MeToa. TakuMm 00pa3oM, ake B caMbIX KPYIHBIX CIIOBApSAX
HEBO3MOXXHO pas3bickaTh Oojee 15 unmu 16 rmaronos ¢ mpeduxcom up, B TO
BpeMs, KaK COYETaHUM IJ1aroja ¢ MociesIorom up yuciautes cseiie 500.

[lomuepkHeM, 4TO TpedUKCHl B AHTJIMMCKOM SI3bIKE HE MEHSIOT YacTH
peun.

BbIBO/IBI IT1O I'JTABE |

Ha ocHOBe Bcero BBIIIEU3IIOKEHHOIO B IEPBOM TjIaBe JaHHON pabOTHI
HEOOXOIMMO TIOJIBECTH CIICIYIOIINE UTOTH.

B mepBoii rmaBe MBI paccMmorpenu Mopdoiorudeckne 0coOSHHOCTH
AHTIIMHACKON JIEKCUKH, UCTOPHIO pa3BUTUA adduKcai B aHTIIMICKOM SI3BIKE B
pa3M4HBIE IEPUOJABI, B YAaCTHOCTM B TPEX OCHOBHBIX IIEpUOJAX - B
JPEBHEAHTIIUNCKOM, CPEOHEAHTIIUICKOM, PaHHEHOBOAHTJIMHCKOM 51
HOBOAQHTJIMMCKOM. AHIIIMICKHUI A3bIK 00JIaJJa€T ONpEIEIEHHBIM KOJIMYECTBOM
CJIOBOM3MEHUTENbHBIX (uiekcuil. bonblas 4acTh CIOB B AHIJIUMCKOM SI3BIKE
SBJSFOTCS ONHOCJIOXHBIMH, TaKK€ CYLIECTBYIOT IPOU3BOJHBIE W CIIOKHBIE
cioBa. M3 Bcex areHTUBHBIX CY()PUKCOB CYIIECTBUTEIbHBIX —€I SIBISETCS
caMbIM TNPOAYKTUBHBIM. CloBapHbIil cocTaB aHriauickoro sizeika B XVI-XX

BEKaxX 3HAYUTEJILHO MOIIOJHMIICS HOBBIMU CJIOBaMHU. B HOBOAHTTIMICKUM 18(5]0)5(0 )1
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AQHTJIMUCKUM SA3BIK TPEACTAaBISI COOOM AasibHEiIIee 3aKOHOMEPHOE DPa3BUTHE
AQHTIIMHACKOTO s13bIKAa. MBI TaKXKe pacCMOTpPEIN OCHOBHBIE CYQOHUKCHI U
peQUKCHI, TIPUBEITH TIPUMEDHI. OCHOBHBIMH TEHACHITUSAMH,
XapaKTEePU3YIOIIMMU TaKOM  CJIOBOOOpa30BaTeNbHBIA MPOILIECC B  HOBOU
aHTIIMHACKONW  JIEKCMKEe Kak addukcamus ClemayeT CyYuTaTh.  HaJUYHC
npeduKcaIbHOTO U Ccy(hPUKCATBLHOTO CJIOBOOOpAa30BaHMs; NPEANOUYTEHHUE B
paMKax COBPEMEHHBIX c(hep HAYKH M TEXHUKH YIOTPEOJECHUS TaK Ha3bIBAEMBIX
"Heo - rpedeckux" TMPEePUKCOB, a TAK)KE HMCIOIb30BAHHE BBINICYKA3aHHBIX U
AQHAJIOTUYHBIX UM CJIOBOOOPA30BATEIIBHBIX AJIEMEHTOB JIJIS TIepeiadll CEMaHTUKU
paBeHCTBA\HEPABEHCTBA B aHTIIMICKOM SI3BIKE; TOPa3/10 OOJIBIIYIO CBA3aHHOCTh
anmmmickux cyh@ukcoB (10 cpaBHEHHIO ¢ TpedurcamMu) ¢ OCHOBAMH WIIU
KOPHSIMHU aQHTJIMACKUX CJIOB; HEIMOCTOSIHCTBO AaHTJUHCKHX CyhdHUKCOB B
yIOTPEOJICHUN Y BEIPAXKCHUH 3HAYCHUH.

Bo Bropoii rinase nepBoro naparpada Mbl IPOBEIEM COMOCTaBUTEIbHBIH

aHaJIu3 a(i)(I)I/IKCZIHI/II/I CYHICCTBUTCIIBHBIX B PYCCKOM U AQHTJIMMCKOM SI3BIKaX.

I'maga |l. CIIOCOBBI OBPA30BAHUA ABCTPAKTHBIX
CYHECTBUTEJIBHBIX C IIOMOIIbIO AOOUKCALINHN

81. ConmocTaBuTebHBII aHAIN3 a)PUKCANNH CYIIeCTBUTEIbHBIX B
PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKAX
CoBpeMEHHBIN SI3bIK SIBISIETCA CJIOKHOM JMHAMUYHOM CHUCTEMOH, Y
KOTOpPO# pa3HbIC IUIACTHI MPEOBIBAIOT B CHUCTEMATHYECKOM B3aMMOJICHCTBHH.
dakt o000coOneHUsT CIOBOOOpa3OBaHMS, KaK CaMOCTOSTENBHOW 00JacTu
NOJHUMAET HEKOTOpble BOMpochl. Cam ke BOMPOC HAXOXKACHUS HCTOPUHU B
nporecce MmoJo0HBIX KOJIeOaHUN CBUACTENBCTBYET O MEPEXOJHOCTH XapaKTepa
CI0BOOOpa30BaHMs, BKJIIOUAIOIIEe B ceOe JieKCHuueckue W Mop(doiaornueckue

KaTeropuu.
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BaxxHoll cocTaBistonieil cioBooOpa3oBaHUsl CUUTAOTCA aQPUKCOUIbl —
3TO CJIOBOOOpA30BaTEIbHbIE HEONPEIEICHHBIE 3JIEMEHTBI, KOTOPbIE MO3BOJISIOT
OTYETJIMBO BHUJETh JWHAMUKY SA3BIKOBBIX OTHOUIEHUH, MpU TpaHCPHOpMaLUU
JIeNaloT HEHOPMAJbHBIMU aKTyaJbHbIE OIpEAENiCHUs, a TaKke TpeOyroT
YHUBEPCAIIBHOCTU M TMOKOCTH MOHATUN Npu cBoed uaeHtudukauuu. [lpu stom
aduxconnpl MpeacTalOT Ha CErOJHSAIUHUN JI€Hb, KaK Ba)KHAas W HMHTEpEcHas
neTanb B s3b1koBOM cTpykType [I1lanckuii 2008: 76].

Adbdukconn  uzolOpaxaeT ONpeNeNeHHYI TMOJCUCTEMY, KOTOpas
yCTpeMJIsieTcss K camMoOopraHu3anuy. Beime ObUI0  yKa3zaHO, 4TO  S3BIK
HENPEpPhIBHO pa3BUBAETCs, NpoOysd TapMOHU3HPOBATH CBOIO CTPYKTYDY.
Cucrema He JOIMYCKAaeT CaMO3ANOJHEHUSI U MYCTOTHI, BCETJa HALIETUBAETCS Ha
npuHiun aHanoruu. Ilo aroit npuurne a@huUKCOUIbI ABIASIOTCSA YIOPSI0UCHHOM
opraHusanuei, Kotopas Aenurca Ha cypdukcouasl (Hanpumep: -rpad, -mMeTp, -
aor), npedukconan (ruapo-, Teie-, camo-) U KoHpukcouasl. Tak, cuctema
ABJIIETCSI HEMPEPHIBHOM W TMOJTBEPXKIAeT KOHIIEMIMIO O CaMOOpraHU3aliu
CTPYKTYpPBI U 110 MPUHIKITY aHAJOTHH 3anoaHeHuo mpooenos [Illanckuit 2008:
78].

Addukconanl BBICTYNIAIOT B Ka4yeCTBE CPEICTBAa 00pa30BaHUS HOBBIX
CJIOB, 2 UMEHHO, KaK TOTOBBIE CTPYKTYPHBIE 2JIEMEHTHI, B TO BpeMsl Kak B BHUJIC
adpukconia cnocoOHBI BRICTYIIATh PA3JIMYHBIC KOMIIOHEHTHI YUCTHIX CIIOKEHUM
U CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIBbHBIX. PaccMOTpuM mpuMepsl NpeduKconaoB: Ouo-,
aBTO-, TUAPO-, MUKPO-, T€Je-, KNHO-, (OTO-, INEKTPO-, BUAEO-, TeJe-, THEBMO-,
Oapo-, OGanpHEO-; MpuUMepbl CypdOHUKCOUIOB: -jorus, -rpad, -ior, -rpadui, -
rpamma, -MeTpUK, -METp, -CKOII, -TeKa, - (oH, -Oyc, -BO3, -BeJl, -IPOBOJ, -BO/I, -
Mmep, -xo, -Beaenue [Copokun 2011: 79].

B coBpemMeHHBIX aHTIIMHCKUX CIOBApSAX KPUTEPUEM HOBM3HBI SIBISIETCS
oTcyTcTBHME  (ukcanmuu  HOBOOOpa3zoBaHmil. B pycine  aHrmuiickmx
CIIOBOOOpA30BaTENbHBIX TPAAMIMKA PA3BUBAIOTCS IIEIMKOM, a TaKke UX

XapakTep MOTHBAllUM U CEMaHTHKa MopdoJioruueckas CTPYKTypa 3HAYCHUS
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OCHOBBIBAIOTCSI MPEJICTABICHUSI O CTAaHJAPTHOM, OOBIYHOM CIIOBE Y HOCHUTEINEH
AHTJIUMCKOTO SI3BIKA.

PaccmoTpuMm  mpoayktuBHble  cydduKChl monpoOHee,  BiaJEOIINE
nosuceMuen. B nenom 3a nocneanue 20 ser B mpeaenax oOpa3oBaHUs HOBBIX
cioB Obw10 yrotpebieno 105 cybdukcos [Kinykrenko 2013: 42]. [Noguepkaem
camble MPOAYKTUBHBIEC U3 JaHHBIX CY(PPUKCOB:

A) cyOcranTuBHBIC: -ance, - (a)tion, -arium, -ee, -ess, -er, -ette, -ie(-y), -
lan, -ing, - ist, -ism, -ite, -ity, -it is, -ment, -nik, -ness, -ocracy, , -(e)ry, -ocrat ,-
ster, u ap.;

b) agpexTuBHbIC: -an, -able, -al, -ed, ish, -ic, ist, -oid, -less, -ous, -y;

B) rmaronsnsie: -(i)fy, -ate, -en, -ise/ -ize.

CyOcrtanTuBHbIe CypdUKCh 00pa3yrOT uMs cyliecTBuTenbHOoe. M3 Beex
MPEJIOKEHHBIX areHTUBHBIX CY(D(PUKCOB CYIICCTBUTEIBHBIX -€I SIBIISETCS
caMbIM TMpOAyKTUBHBIM. [Ipexnae sToT cybduxkc Bragen OpyaIuHHBIM H
areHTUBHBIM 3HAa4eHHWEM, M ObUl CIMOCOOEH COYeTaThbCsl C  OCHOBAMH
CYIIECTBUTEIbHBIX.

Ceituac cyddukc - er obpasyeT HOBBIE CYIICCTBUTEIbHBIE TaKXKE OT
OCHOB UHUCJIHUTENIBHBIX M TpHIaraTedbHbX. [Ipu 5TOM OOJNBIIYI0 YacTh
IIPOU3BOJIHBIX COCTABIIAIOT 00Pa30BaHUA OT IJIArOJIbHBIX OCHOB, MPUCOCAUHSISCH
K KOTOPBIM JTOT Cyh(]HUKC Takke HUMEeT areHTUBHOE 3HAaYeHHe, HO C
Pa3IMYHBIMUA OTTEHKAMU:

a) JIMIO, 3aHUMaromieecs TEM, Ha 4YTO JEMOHCTPUPYET €ro
CJIOBONIPOM3BOSIIAs OCHOBa (TpodeccroHanbHasi AESITeIbHOCTh JTaHHOTO
JU1A);

0) U110, MEHCTBYIOIEE KOHKPETHBIM 00pa3oM B 0003HAYEHHOE BPEMSI;

B) JuIo, oOnagaroniee TMPU3HAKOM, CIIOCOOHOCTBIO WJIH YepTOH
BBINIOJIHSITH ONPENICICHHOE JIEMCTBUE, HA KOTOPOE YKa3bIBA€T OCHOBA.

Yacto cymectBuTenbHble ¢ cyd. -er o0JagaloT BCEMH TpeMms
ceMaHTHuYeckuMu oOTTeHKamu (monucemusi). Cyddukc -er ¢ opyauiHbIM

3HAYCHUCM HCIIOJIB3YCTCA JIA O6pa3OBaHI/IH CYIICCTBUTCIIBHBIX, KOTOPBIC



29

0003HayalT NPUCHOCOOJIEHNs, TPUOOPBI, UHCTPYMEHTHI H.T.J., NPU MOMOIIH
KOTOPBIX PEATN30BbIBACTCS JICUCTBUE, YKA3AHHOE IIIaroJIbHOM OCHOBOM.

Ucxonst w3 wuccnenoBanuii, cypduxc -er ¢ areHTUBHBIM 3HA4YCHUEM
JIOBOJIBHO TIPOJYKTHBEH B Ta3eTHOW NYyOJUIMCTHUKE W B CHEHUAIbHBIX
TEXHUYECKUX TEKCTaX, HApUMep, TOCTUHUYHBIN Ou3Hec HapaBHE ¢ cyhPpukcom
-ing. B nekcuke WHAYCTpUM TOCTMHMYHOIO OHW3HEeca OBbUIM TNPEJICTaBICHBI
JIEKCeMBI ¢ Cy(DPUKCOM - er cO CIAeAYIONIMMU 3HAYCHUSIMH:

1) nocurens aevicrBus: bedder “copuuunas, obszannocmvio xomopot
aenslemcs 3acmuianue nocmenei u yoopka”, waiter “oguyuanm”, porter
“nocunvwux”, SKipper “cocmwv, Komopwlli yexan mainkom, HO OCMABGUIL
Heonaayennwlll ek, entertainer “anumamop”,

2) HeMmaTepuaIbHOTO JICUCTBUSA HOCHUTENS: voucher ‘“opodep, eayuep,
mypucmckas nymesxka '

3) mpeamera, KOTOPBIA XapaKTEpU3YeTCS OMNPEACICHHBIM IPOIECCOM:
duster “nvliecoc’”;

4) mecTa BBINOJHEHUS JEUCTBUS: Camper “kemmnep”’; counter “npunasok,
cmouxu”, sleeper “ceobodnas xkommama, KOmMopas no KAKUM-MO NPUYUHAM
cuumaemcs 3aHamou’”’

)

5) mpeamertsl omexasl: Slippers “xommammnvie my¢ghau uru manouxu’
[Kapamyk 2013: 132].

CoBpEeMEHHBIN aHTIMHCKUN s3bIK OTACNsIeT cyddurc —dOm, KOTOpHIi
oOpa3yeT abCTpaKkTHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIC JUIIHL OT MX OCHOB, BMECTE C TE€M
Iperoiaras MHOKECTBO 3HAUCHHI:

1) mpucoenuHssICh K OCHOBAaM CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAUAIOIINE JIUII,
MUMEIOIINX BEPXOBHYIO BJIACTH, a Takxke cyddukc -dom oToOpakacT CEMaHTHKY
CTpaHbl, TEPPUTOPHUH, BIAJCHHUI, K KOTOPHIM OTHOCUTCS BIACTh JAHHOTO JINIIA;

2) cybdukc -dom BeIpaXkaeT 3HAYCHHE OOIMISCTBEHHOTO COCTOSHUS WU
MOJIOKCHUSI, CaH, 3BaHME, JOJDKHOCTh JTAHHOTO JIMIA, Ha KOTOPOE YKa3bIBaCT
cioBooOpasyromasi  ocHoBa. HMmess  nmaHHbld  cyddukc  aOCTpakTHbIE

CYIICCTBUTCIILHBIC CITOCOOHBI BbBIpaXKaThb JBa 3HAYCHHUA. 3HAYCHHC THTYIIA,
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3BaHUS, paHra W 3HAYCHUE CTPAaHbl, TEPPUTOPHH, BIANCHUS (HAIIPUMED:
dukedom-mumyn cepyoeccmso, eepyoea) [Kapamyk 2013: 75].

B anrnumiickom s3bike cypdukc -dom MoxkeT BbIpakaTb COOMpPATETbHOE
3HaUCHWE C OTTCHKOM YyMaJICHHsI, TPCHEOpPEKCHMS, YHUUMXKEHUSA. B Takom
clly4ae OH TPUCOCIAMHSCTCS K OCHOBaM  OMPEICICHHBIX areHTUBHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX, Y KOTOPBIX B 3HAUYEHUU TPUCYTCTBYIOT DJIECMEHTHI
OTPUIIATEILHOW OLIGHKU: Hampumep, rascaldom (om rascal ‘“mowennux”),
noodldom (om noodle “Oypens, 6anoa, npocmax”); dandydom (om dandy
“weconv, denou’). CnegoBaTeNbHO, MPU3HAKOM HOBOTO BPEMEHHU SIBIISIOTCS
MU3MCHCHHSI CEMAHTHKH YK€ CYIIECTBYIOIIMX B s3bIKE CyP(HUKCATBHBIX MOPhEM
0Py PaCHIMPEHUH KX CEMaHTHYECKHX CTPyKTyp. Hampumep, cybdukc -ism
UMEET HOBOC 3HAYCHHE “‘TUCKPUMHUHAIINSA, KOTOPOEe 00pa30Bajio HOBBIC CJIOBA
ableism, fattyism, ageism, a cydbdukc -Ster obGmamaeT 3HAYCHHEM HE
CBOMCTBEHHOM eMy mpeameTHocTu (dumpster).

[IpoBeneHHBIH aHaIm3 CTPYKTYPHI TPOU3BO/ISIIIIAX OCHOB
IPOJIEMOHCTPUPOBAJ, YTO CPEAM HUX BBIICISAIOTCS aKPOHUMBI, aOOpeBHATYDHI,
CIIOKHBIE CJIOBa, a Takxke ¢pasbl, B adPurcaTbHOM CIOBOOOpPA30BAHUHU, YTO
OTHOCHTCS K HOBOH TEHJICHIIMH. 3a TIOCJICIHEE JCCATUICTHE OJHOW U3 CaMbIX
NPOAYKTUBHBIX CYPQPUKCATBHBIX MOJENeH ¢ TPOU3BOMSIIIUMUA OCHOBAMH
cunTaeTcss Moaenb Acronym + ie N, HanpuMmep: yuppie. B mocnennee BpeMs B
s3BIKE 110 aHAJOTHHM ¢ YUPPIeS TOsBISIOTCS CJIoBAa Muppie; gruppie; ruppie.
boee Toro B oOmpeneNcHHBIX IMYyOJUKAIUAX MOXHO CTOJNKHYTBCS C
HOBOOOpa3oBanueM  bluppie. AOcomoTHO Bce  yKa3aHHbBIC  €IHMHHIIBI,
oOpa3oBaHHbIE JAaHHOW MOJENIbIO, KaK MPOJAEMOHCTPUPOBAIN TECTHl C
HOCHUTEJISIMH SI3bIKa, HECYT HPOHUYCCKUE KOHHOTAITUH, KOTOPHIC YBEIHINBAIOTCSI
3a  cyer cypdukca -ie, HUX TPUMEHEHHE B CTEINEHU OTPAHUYCHO
npencraBuTensiMu cpefaHero kmacca. Cypduke CymecTBUTENBHOTO -0y HECeT
3HAUCHWE TIOMEMICHUSI, MECTa, B KOTOPOM MPOUCXOIUT MPOU3BOJACTBCHHBIN

npoliecc, HalpuMep: depository (Xpanuiuwe, ckiao).
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Taxkum oOpazom, CONOCTABUTEIbHBIN aHaIu3 appuxanum
CYILIECTBUTEIBHBIX B PYCCKOM M aHIJIMMCKOM SI3bIKaX NOKA3bIBAET, YTO JAHHBIN
AJIEMEHT BBICTYIIA€T B  CAMOCTOSITEIBHOM  KOHTEKCTE 3HAYEHHs  Kak
CyLIECTBUTEIBHOE. B TakoM ciydae TEHAECHIUSA ACHCTBYET K BBIPAXKECHUIO
MBICJIM, B IpeJesax OJHOTO CJIOBAa, MO MHEHMSIM HOCHUTENEH SI3bIKA, IOJHKHA
o0nazaTh 3HAYUTENIBHO OOJBUIMMHU HKCIPECCUBHBIMU U COAEPKATEIBHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH, 4eM clioBocoyeTanue. HaOmiomaemble B pycCKOM |
AHIJIMICKOM $I3BIKE, B IPOLECCE COMOCTABUTEIBHOIO aHajau3a TEHACHUUU K
VMHTEpPHALMOHAIN3AIUN U JEMOKpPATU3aLUHU A3bIKAa IPUBOASAT, C OAHON CTOPOHBI
K TOSIBJICHHIO OOJBIIOrO  KOJMYECTBA HEKOAU(DPHUIIMPOBAHHON  JIEKCUKU
(*kaproHHOM, pa3roBOPHON), a C JAPYrod — K KHW)KHOM TEPMHUHOJOTHYECKOM
JEKCHKHU.

B cuenyromem mnaparpade mbl o6cynum oOpa3oBaHuE aOCTpPaKTHBIX

CYIIECTBUTEIBHBIX C MTOMOIIBIO CY(PPUKCOB.

82. O6pa3zoBaHue a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX ¢ TIOMOIIbIO
cybduxcosn

B anrmmiickoMm s3bIke CIIOBOOOpa3oBaHHE C IMOMOIIBI0 Cy(hhHHUKCOB
JI0OCTaTOYHO PA3BUTO. IJTO O3HAYAET, YTO NpUOABICHUE ONPECICHHBIX OYKB
WM OYKBOCOYETAaHUH K OJTHOM YacTH peur 00pa3yeT IPYyrylo.

CyuiecTBUTENbHBIE B AHTIIMACKOM SI3bIKE MOXHO 00pa3oBaTh U3
[JIaroJioB, TPWIATATENbHBIX WM APYTHX CYHIECTBUTEIBHBIX TPU TOMOIIH
HECKOJIBKUX JIecATKOB cyhdukcoB. 3ayumBaTh Bce Cy(pQPUKCH HE HMEeT
CMBICIIa, HEKOTOPHIE BCTPEYAIOTCS TOBOJHHO PEAKO M HE JAIOT BO3MOXKHOCTH
chopMupoBaTh 00IIIEE TIPABUIIO CIIOBOOOPA30BAHHS.

OmHako CyIIECTBYET OIPEACIICHHOE KOJIMYECTBO PaCIpPOCTPAHCHHBIX
cypduKCOB CyIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPHIE HEOOXOIUMO 3alOMHUTH. [Ipexme
BCEr0, OHA MOTYT OINPEACIUTh 0€30IMMO0THO YaCTh PEYN U pas3rajaaTh 3HAUCHHE
CJIOBa, TPU YCIOBUHW 3HAHUS HCXOAHOTO CJoBa. BO-BTOPHIX, C WX TOMOIIBIO

MOXXHO CaMOCTOATCIIBHO 06pa3013aTI> CYIICCTBUTCIbHBIC N3 U3BCCTHBIX CJIOB.
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Nwmst cymectButenbHoe (Noun) — 3TO COCTaBHAasl 4acTh pPe4H, KOTOpas
yKa3blBaeT Ha MpPEAMET, KMUBOE CYIIECTBO, BEIIECTBO, Pa3JIMYHBIC SBJICHUS U
abctpakTHble TOHATHS. [I0 cCOOCTBEHHOMY COCTaBy MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE B
AHTJIMACKOM f3BbIKE AENATCS Ha TpU BUAA: IpocThle (simple), mpou3BOAgHBIC
(derivative) u cnoxuble (compound) [UwmnaeBa 2015: 971]. IlIpocteie
U300paXkaroT OJHOCIIOKHBIE CYIIECTBUTENbHbIE 0€3 MpeUKCcOB U Cy(PPUKCOB.
Hanpumep: a book, an egg, blue sky, finger.

[IpousBoaHbBIE CYIIECTBUTEIbHBIE BO3HUKAIOT YE€pe3 IMPHUCOEIUHEHHE K

IPOCTOM OCHOBE MpuUJIaratresbHoOro npedukca uim cydpdukca, a UHOrAa U TOTO,

U JIpyTOTO.
Impatience  (Hemepnenue — om  CywecmsumenbHo20  patience
“mepnenue”), politeness (gedciusocmv — om  npuraeamenbHo2o polite

“gearcnuenwiii ), a builder (cmpoumens — om enazona to build “cmpoums”).

CHOXHBIMH CUHTAIOTCS T€ CYIICCTBUTEIbHBIC, KOTOPHIE B CBOEM COCTaBE
UMEIOT JBa WM OoJiee OCHOB, KOTOpBIE COYETasiCh, OOpPa3ylOT OIHO
CYIIECTBUTEIHHOE C €IMHBIM 3HAYCHUEM.

Railway (oicenesnas oopoea), earring (cepvea), bellydance (maney
arcusoma) [Banruna 2012: 971].

CriocoOb1 00pa3oBaHUS CYIIECTBUTEIBHBIX B AHTITHICKOM SI3BIKE

H.C. Banrmra moka3siBeT, 4YTO 0Opa3oBaHHE CYIIECTBUTCIBHBIX B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE TIPOMCXOUT OJHUM M3 CIEIYIONINX CIIOCOOOB:

1. CnoBocnoxenue (composition). HoBoe cymiecTBUTEIRHOE MOXKHO
MOJIYIUTh, COCJIUHSSA JIBa U 0OoJiee CIIOB B Oojiee CI0KHOE CIIOBO. Takue clioBa
IMUITYTCS CIMTHO WK 4epe3 aeduc: sea + food = seafood (mopenpooyxkmot),
mail + box = mailbox (noumoswii swux), merry + go + round = merry-go-
round (kapyceny).

2.  Adodukcamus  (affixation). Jlns Toro, YTOoOBI  00Opa3oBaTh
CYIIECTBUTEIHLHOEC B AHTJIMICKOM SI3bIKE JAaHHBIM CIIOCOOOM, HEOOXOIUMO K

OCHOBE Kakoro-iubo cioBa MpubaButh cyPduxc wiam npepukc, a mnopoit
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napajieNbHO U TO, U APyroe. 3HaHUE PEKYPPEHTHBIX CYP(PUKCOB U MpeUKCOB
B OyayllleM yIpOCTUT MOHUMAaHUE HEU3BECTHBIX CIIOB.

B pamkax Hamero wuccineoBaHUS MbI PaccMOTpeNd 00pa3oBaHHE
a0CTPaKTHBIX CYHIECTBUTEIBHBIX C TOMOUIBIO CY(DPUKCOB.

AOCTpaKkTHBIE CIIOBa 3aHMMAIOT BaXKHYIO POJIb B JIGKCUYECKOH cuUCTEME
a3plkoB. He 3aBUCHMO OT TOro, uro aOCTpakTHOE HMMSI BBI3BIBAET HHTEPEC
MHOTHUX HCCIJIEIOBATENEH, O €€ CBOMCTBAX U MPOSBICHUSAX 10 CETOIHSIIHEr0 JTHA
HE CyIIEeCTBYeT eauHOrIacHoro MmHeHus. [loHsitTuss aOCTpakTHOCTH U
KOHKPETHOCTH  3HAQYE€HHUS  CJIOBA  SIBJIAIOTCS  OYEHb  Pa3MBITBIMU |
HEOIpeIIeHHbIMU, 00Jiee TOT0 HEIOCTaTOYHO (OPMAIBHBIX KpPUTEPHUEB
OTpeJIeIeHUs] CTeNeHu aOCTPAaKTHOCTHM ceMaHTHKU cioBa. Kak mpasuro,
MIOHSITHE «abcTpakTHas JICKCUKA» OXBAaTbhIBAET TOJIBKO UMeHa
CYILIIECTBUTEIbHBIE, KOTOPbIE MMEIOT IPAMMATHYECKOE BBIPAKEHHUE KaTEropuu
OTBJIEYEHHOCTH (KOHKpPETHBIE CIOBOOOpa3oBaTelibHbIe CY(DPUKCHI, OTCYTCTBUE,
no Oonpiieil 4yacTH, (GOpPMBI MHOKECTBEHHOTO 4YHCJIA, HECOYETaeMOCTh C
KOJIMYECTBEHHBIMU YHUCIUTEIbHBIMH). OHAKO HEOOXOAMMO MOAYEPKHYTH, UTO
B IIMPOKOM CMBICJIE JTAHHOTO TEPMHMHA, K ATOMY YHCIY K€ MOXHO OTHECTH
CJIOBa W JAPYTUX YacTedl peduu, Hampumep, TIAroiibl (gonmpouiams, co3udams),
NpWIaraTelibHble  (8ecoMblll,  UHMELIUSeHMHbIN), HO  OOBEIUHSCT HX
OTBJICUEHHOE 3HAYEHUE — OT areHTa JEHCTBUN WIU OT MPHU3HAKA, a IJarojibl, B
CBOI uepes, abcTparupoBaHbl OT HEMOCPEICTBEHHOTO MPOTEKAaHUs IEUCTBUS BO
Bpemenn [CenmBepcrona 2012: 93].

H.C. Banruna maer cnenyroiiee ompeneiieHHe aOCTPaKTHHIM HMEHaM
CyllecTBUTENbHbIM:  «VIMeHa  cyllecTBUTENbHBIE, yNOTpeOssieMble st
0003HaueHUs1 aOCTPAKTHBIX TOHSITHH Ka4yecTBa, JCHCTBUS W COCTOSHHSI,
HA3bIBAIOTCSI  OTBICYCHHBIMU WM  aOCTpakTHBIMU  (KpacoTa, pa3BUTHE,
SHTY3HMa3M, CJISIKOTh, O€IM3HA, X0JIO0, TEIJI0 U T. 1.)» [Banruna 2012: 25]. B To
e BpeMsl aOCTpakTHBIE CyIllecTBUTENbHbIE (abstract nouns) Henb3sl yBUIETH
HEJIb3s1 IOTPOTaTh, MOKHO BOCIIPUHUMATH TOJIBKO MBICJIEHHO WM MPU TOMOIIH

OpraHoB 4yBCTB. [IpuMepbl aOCTPaKTHBIX CYIICCTBHTEIBHBIX: warmth
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(mennoma), beauty (kpacoma), curiosity (mobonvimcmeo), weather (nocooa),
respect (ygasicerue).

PaccMoTprM OCHOBHBIE TPYNIIBI a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, TaK, K
a0CTPaKTHBIM MBI OYZIeM OTHOCHUTH CJICITYIONINE CYIIESCTBUTEIbHBIC:

1. O6o3Hayaromue MOIMU U YyBCTBA: [love (m10606v), anger (310cmv),
compassion (cnokoticmeue), trust (dosepue), despair (omuasanue), sadness
(neuanv), enthusiasm (3Hmy3uasm),

2. CocrosiHMsI M TIOCTOSIHHBIE TpU3HAKU: health (300posve), silence
(cnoxovicmeue), motherhood (mamepuncmeo), honesty (uvecmnocms), pain
(6011b);

3. AOCTpaKkTHBIC, OTBJICUCHHBIC MOHSTHS: charity
(baacomeopumenvHocms), homelessness (bezdomnocms), violence (nacunue),
loyalty (sepnocmv), privacy (yeournennocmy);

4. Unewn u xoHuenuuu: belief (seposanue), dream (meuma), faith (sepa),
thought (mvicav), idea (uoes);

5. Tlpuponmnbie u ¢u3MUecKue SBICHUS: gravity (epasumayus,
npumsidicenue), fire (ocomv), lightning (moanus), hail (epaod), humidity
(6nasxcnocmy), snow (cuez),

6. HaszBanus Oomnesneii: diabetes (ouabem), diphtheria (Ougmepus),
scarlet fever (ckapramuna), constipation (3anop), mumps (céunxa),

7. IlpenMeTsl U Hay4dHbIE TUCHMIUIMHBL. chemistry (xumus), agriculture
(cenvbckoe  xozaiicmeo), accounting  (Oyxeanmepckuii  yuem), literature
(numepamypa), phonetics (ponemuxa), advertising (pexnama);

8. PasznmuuHble 3aHATHS, B TOM 4YHCIIE CIOPTUBHBIC: reading (umenue),
running (bee), traveling (nymewecmesue), dancing (manywi), smoking (kypernue),
volleyball (sonetibon), billiards (6unvspo) [L{pirankuna 2011: 87].

AOCTpaKTHBIC CYIIECTBUTEIBHBIE UCTIOIB3YIOTCS TOJIBKO B €IMHCTBEHHOM
guciie. Hekotopble aOCTpakTHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE MOTYT MEHSTH CBOE

3HAYCHUC M IICPECXOAUTH B pPa3piald KOHKPCTHBIX CYIICCTBHUTCIIBHBIX, B 3TOM
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cllyya¢ OHHM MOTYT YIOTPEOISAThCS C HEOMPEICIICHHBIM apTHKIEM W HMETh
(opMy MHOKECTBEHHOT'O YHUCIA.

Hanpumep:

1) experience (onwsim) — an experience (cayuair) — experiences (cayuau);

2) work (paboma) — a work (npouseedenue) — works (npoussedenus,
mpyowt),

3) time (spems)— a time (pa3z) — times (pazol);

4) beauty kpacoma) — a beauty (kpacasuya) — beauties (kpacasuyuwl);

5) law (npaso) — a law (zaxon) — laws (zaxomsi);

6) sight (spenue) — a sight (s3en20) — sights (e32n2001);

7) light (ceem) — a light (0oconex) — lights (oenu) u m.o. [CenuBepcToBa
2012: 66]

J.B. llpirankuH npemyiaraeT BHUMAHUIO  CJICAYIOIIME  CIIOCOOBI
00pa3oBaHUs a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX.

AOCTpakTHBIC CYIICCTBUTEIbHBIC B AHTIUHCKOM sI3bIKE OOpa3yroTcs B

OOJILIITMHCTRBE CITy4YaeB MpPH MOMOITH claeayonmx cypdurco. Cm. tadm. 2.1.

Tabmuma 2.1.
ITpumMepbl aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, 00pa30BaHHBIX C IIOMOIIIBIO
cypdurcon

[Tpumepsr a0CTPAKTHBIX
Cyddukcsr. CYIIECTBUTEIbHBIX.
-acy / -cy accuracy, delicacy
-ance resistance, advance
-ancy pregnancy, expectancy
-age courage, shortage
-dom wisdom, freedom
-ence absence, turbulence
-ency urgency, regency
-hood brotherhood, childhood
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-ice justice, cowardice
-ic/tic ethic, arithmetic
-ics statistics, linguistics
-ine/-in discipline, origin
-ing feeling, meaning
-ism nihilism, fatalism
-ment treatment, development
-ness darkness, madness
-ship hardship, fellowship
-th health, depth

-tude attitude, longitude
-ure culture, leisure

[Ipucoenunenue cyhpdUKCOB K HMHBIM YacTsIM pPEUd SBISETCS CaMbIM
pacupocTpaHEHHBIM crocobom oOpa3zoBaHuUs a0CTPaKTHBIX AMEH
CYIICCTBUTCIILHBIX B AHTJINHCKOM SI3BIKE.

1) HMwms cyliiecTBUTEIbHOE, KOTOPOE 0003HAYAET PO 3aHATHIA.

Jlanubie ¢GopMbl  00pa3yloTCs OT TJIaroJioB, TMpHJAraTeNIbHBIX W APYTUX
CYIIIECTBUTEIBHBIX C MOMOIIBIO cyddukcos -er (-or), -ist, -ian, -ant: to write —
writer; to speak — speaker; sail — sailor; piano — pianist; motor — motorist; royal
— royalist; pacific — pacifist; library — librarian; music — musician; to assist —
assistant; to serve — servant.

2) AOcTpakTHBIE WMEHA CYIIECCTBUTEIBHBIC, KOTOpbIE 00O03HAYAIOT
COCTOAHHC, KQUCCTBO, YCIOBHC, ITIOJIOKCHHC.

Cample pacmpocTpaHeHHbIMU cypdukcamu st oOpa3oBaHUs MOTOOHBIX
CYIIECTBUTEIbHBIX  sBIsAIOTCS -hood, -ship, -age, -ness, -ity, koTopsie
NpUCOCAUHAIOTCA K CYIICCTBUTCIIBHBIM, IJIarojaM HWJIN IIpuiiararcjibHbIM
(mocnearme nBa): child — childhood; brother — brotherhood; friend — friendship;
flag — flagship; to marry — marriage; percent — percentage; dark — darkness;

mad — madness; infinite — infinity; active — activity.
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3) AOCTpakTHBIE HWMEHa CYNICCTBHUTEIIBHBIC, KOTOPbIE O0O3HAYAIOT
MPOLIECC UIIU CBOMCTBO.

HaubGonee cooTtBeTcTBytomuMu cypdukcamu s MNOAOOHBIX (popMm
cuMTaroTcs -ment, ure (-ture, sure) u -tion (sion): to treat — treatment; to move —
movement; to migrate — migration; to revolve — revolution; to fix — fixture; to
press — pressure; to moist — moisture; to reduce — reduction. Bonbias 4actsb
JAHHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX — ATO MPOU3BOIHBIE OT IJIArojioB, PeXe OT
JPYTUX CYIIECTBUTEIbHBIX.

4) VIms cymiecTBUTENIbHOE a0CTPAKTHOE M COOUpaTEIbHOE.

Adduxcanus ¢ nomourpio cyhdukca -y xapakrepHa Juisi aOCTPaKTHBIX U
CcOOMpATENbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX- TPOU3BOIHBIX OT UMEH MPHUJIaraTeIbHBIX U
rimarojioB: to discover — discovery; to inquire — inquiry; difficult — difficulty;
honest — honesty.

5) MWmsa  cymecTBUTENbHOE, KOTOPOE  OINHUCHIBAET  TaKHWE  ¥Ke
XapaKTEPUCTUKH, KaK U MPUJIaraTelibHOE, OT KOTOPOTO OHO MPOUCXOIUT.

Cyddurc -th mpucoeaunsercss K mpuiaaraTelbHbIM W 00pa3yeT HMs
cymiectBureasHoe: deep — depth, wide — width; true — truth; strong — strength.

6) UWmsa cymecTBUTeNbHOE, 00O03HAyarIee JCUCTBHE, KOTOPOE
BBITIOJIHSIET YEJIOBEK.

Jlns oOpazoBaHus MOJOOHBIX ()OPM B AHTJIIMHCKOM SI3BIKE CYIIIECTBYET
ap¢ukcanus ¢ momomplo cypdukca —ee: to employ — employee; to train —
trainee; absent — absentee; to pay — payee.

7) UMs cymiecTBUTEIbHOE, KOTOPOE 00O3HAYaeT Y4YeHUE, TEOPHUIO WU
MOJIUTUYECKOE TEUCHUE.

Cybdurc —ism (M3  ApEeBHETPEUYECKOr0)  XapaKTepeH I JaHHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX: Fomantic — romanism; national — nationalism; capital -
capitalism; social — socialism. On cymiecTByeT BO MHOTHX SI3bIKaX.

8) MWNms cymecTBuTeNnbHOE, KOTOpOe O0003HA4YaeT JCUCTBUE WIIH

COCTOAHUC.
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Cydodukce —al npucoemunsiercs K rJarojiam 151 oOpazyer
cymiecTBuTeabHbIC: arrive — arrival; refuse — refusal; remove — removal.

Takum o00pa3om, NpoaHaIU3UPOBAB BCE HMEIOLIMECS Y HAC JaHHBIE,
MO>KHO CHEJIaTh CJIEAYIOLINE BHIBObI

1. Cyddukcauus nelCTBUTENBHO SBISETCS OIHUM U3 Haubonee
IPOJYKTUBHBIX CIIOCOOOB CJIOBOOOpPa30BaHUSI B 0OpPa30BaHUU SKOHOMUYECKUX
TEPMHUHOB aHTJUKCKOro si3bika. [Ipu momornu cydhdukcanuu obpazoano 17 %
CJIOB M3 MPOAHAJIU3UPOBAHHBIX HAMU TEPMUHOB. 83 % CJIOB MPUXOIUTCS HA BCE
OCTaJibHbIE CIIOCOOBI CJI0BOOOPA30BAHMUS.

2. Haubonbliee 4uciO aHTIMACKUX CIIOB, 0Opa30BaHHBIX MPH MOMOIIU
cypdukcanmu sSBISAIOTCS CYIIECTBUTEIBHBIC, OTIJIArOJIbHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC
(repyHauit), mpuiarateabHble U HApEUHsl.

3. CambIMU POAYKTUBHBIMU cy(ddukcamu sBisiroTes -ion, -tion, -cion, -
sion, -ty, -ity, KOTOpble  O00Opa3ylOT  OTBJCYCHHBbIC  aOCTpaKTHBIC
CYIIECTBUTEIbHBIE, CYDDUKCHI -€r U -0r, C TTOMOIIBI0 KOTOPBIX MPOU3BOAMINCH
CYILIECTBUTEIbHBIC, O3HAUAIOIINE JIUI], 3aHUMAIOIINXCS OMpPENEICHHBIM BUIOM
NEeSTEeNBHOCTH, Ha  KOTOPBIA  yKa3bIBaeT MPOU3BOASAIIAS  OCHOBa, U
CYIIECTBUTEIBHBIC, ¥ KOTOPBIX -€r U -Or YKAa3bIBAIOT Ha MPUHAIJICKHOCTh K
ONPEICIICHHOW MECTHOCTH.

B cnenyromem maparpadge Mbl pazdbepeM 00pa3zoBaHHE aOCTPaKTHBIX

CYIICCTBUTCIIBHBIX C IIOMOIIbIO Hpe(bI/IKCOB.

83. O6pa3oBaHue a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX € TOMOIIbIO
npeduxcos
[Tonxon KO BCEM SIBIEHUSAM, KOTOPBIA MOXET HUCKIOYUTH CIyYanlHbIN
XapakTep OObENMHEHUs NIPYr C JAPYTOM €ro €IWHHUIl HA3bIBAE€TCSI CUCTEMHBIM.
CrmocoOHOCTH TIO COYETaHWIO CIOBOOOpA30BATENBHBIX MOpPHEM TakKe MOTYT
ObITh  choy4ailHbiIMU.  BoO3MOXHOCTM ~ si3plka B CJIOBOOOpa3OBaHUU
TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCMKM He UuMEIoT mnpenena. OoOoraigeHue si3bIKa

MpeACTaBisieT CcOoOOW HEM3MEHHBIM Mpouecc, U TEPMHHOOOpa30BaHHE C
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MOMOIIBIO TPEPUKCOB HAXOJUTCSA B JAHHOM BOIIPOCE HE HA MOCIETHEM MECTE.
CnoBooOpa3oBaHHEe C TIOMOINbI MPePUKCOB MPEACTABISIET COOOM YaCThIO
CJIOBOIIPOMU3BOJICTBA JJII COBPEMEHHOIO AHTJIMHUCKOIO $A3bIKa, a MPEePUKCHI
ABJIAIOTCS  JIepUBALMOHHBIMU  Mopdemamu.  [Ipobnema  ocoOeHHOCTH
npeuKcaliyd B HACTOSALIEE BPEMS HYXKJIA€TCS B pa3pelieHUH S3bIKOBEIUECKOM
HaykoW. Ha naHHBIE MOMEHT HE HOCTaTOYHO OCHOBAHWM [JIi TOTO, YTOOBI
nojaraTb O KaKOM-TMOO B3aWMOJEHCTBUU mpeduKkcanuu, O CXOJCTBE M
paznuuusax Mexay HuMmu. [lo 3Tol mnpuumHe 3auducieHue mnpedukcaluy B
AQHTJIMACKOM JIMHTBUCTHKE K CIIOBOCIIOKEHHIO HE TWIPEoJi0jieHa 1O KOHIA
[bapanos 2013: 268].

Cpenn OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH, KOTOpbIE OTJIMYAIOT MPEePUKCALUIO OT
cypdukcanmm, BbIIENAIOT TO, YTO NpePUKCH B NpoTuBoBec cydduxcam, B
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB HE HMEIOT KIacCUPUIMPYIOMIETO 3HA4YeHHs, He
NPUBHOCIT KaKUX-TUOO B MPUHAIJIEKHOCTh JAHHOW OCHOBBI K OINpPEACICHHOU
gacTH peud. [lanHoe 00CTOSTENHCTBO OOBIUHO BBICTYIAET B POJIU CrIeU(PUIHON
ocoOeHHOCTH  TpedUKcalMi, OCHOBATEIbHO  MNPUTATUBAIONIYI0 €€ K
cioBoCiIOXkeHn0. OJHAaKo, BONPEKH HSTOMY, 3HAYUTENIBHOE KOJIHMYECTBO
JMHTBUCTOB OTHOCHUT Mpe(UKCAIUIO K JePUBAIUU (T. €. K CJIOBOIIPOU3BOJICTBY),
a He K cioBocioxenuio [beire 2014: 21].

[Ipeduke, sBAsSACH CIOBOOOpa3oBaTEIbHBIM (OpMaTOM, KaK IPaBUIIO,
dopmanT Oosiee aBTOHOMHBIH B (OHETHUECKOM, MOP(HOJIOTHIECKOM U
CEMaHTUYECKOM OTHOILIEHUSX MO0 cpaBHeHHIO ¢ cyddukcom. I[IpenmecTBys
KOPHIO MJIM OCHOBE, OH HE BJINBAETCS B €IUHBIA (POHETUKO-MOP(OIOTHUECKHIT
KOMIUIEKC ¢ ¢dopmoobpasyromumu cyhdukcamu u  draekcusiMu. 3HaUCHHE
MPOU3BOSIIECH UMEHHONM OCHOBBI, K KOTOPOW MPHUCOECAMHSETCS NpePUKC, Kak
IpaBUji0, B KAKOH-TO MEpE COXpaHSAETCS, OKOHYATEIbHO HE CJIUBAsICh CO
3HaUeHUEM Tnpedukca W HE pacceuBasch B OOLIEM 3HAYEHUU BCETO
npedukcanpHOro odpazoBanus uenukom. IIpedukcanibHbie MMEHA OTHOCATCS K
TOM K€ CaMOM YacTH pe4H, KOTOpPOM MPUHAMIECKAT U COOTBETCTBYIOLIHE CIIOBA

0e3 mpedukca [Kobosesa 2010: 44].



40

CnenoBatenibHO, MOJ CJIOBOM MNpPe(HUKC MBI MOHUMAEM, aHAJOTUYHO C
cypdpukcoMm, cBa3aHHyI0 Mopdemy, KOTOpas BBICTYNAaeT B KauyecTBE
psAa000pa3yomiei eIUHMIBI Tepes; KOpPHEBOM OCHOBOM. B cpaBHeHHH C
cypduxcamu, npedUKChl B COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKax
OCYLIECTBIISIIOT JIUIIb clioBooOpa3yromue pyHkuuu. I[Ipedukcel, Tak xe, Kak U
cypdUKCh, UMEIOT OTPAaHUYCHHE MO WHBEHTApro. Y HHUX TaK K€ OrpaHUYeHa
TUCTPUOYIIHS.

Oco0eHHOCTRIO TpedUuKcaluu SBISETCS TO, 4YTO NPEPUKC MPUBOJUT
0000I1IeHne B  OMNpEJeNeHHEe  KOHKPETHOrO  NpHU3HAKa,  XapaKTEPHOIo
OTpPEJICTICHHOMY PsIIy MPEIMETOB U SIBJICHUM, M HMCIOJHSAET HCKIIOYUTEIHHO
(GYHKIMIO TPUCTIOCOOSIEHUS JiA TEepecTpauBaHUs JIEKCUYECKOTO 3HAUYCHHS
cinosa. [lodHO3HAYHOE CIIOBO MOXKET MPHUHATH (hopmy npedukca, B ciaydae, €Ciu
MHOTOKpPaTHOE y4acTHE B CJIOBOCIOKEHUM KaK MEPBBIA KOMIIOHEHT CIJI0OKHOTO
CJIOBa, YTPAuMWBAET CBOK JIEKCHUYECKYIO («BEIIECTBEHHOE») CEMAHTUKY H
BBIPAYKAET JIMIIb OTHOILIIEHHE, OY€Hb OOIIUNA MTPU3HAK.

B uenom, npedukcanus sBiseTcss OJHUM H3 Haubojee HCIOIb3yeMbIX
croco6oB cimoBooOpazoBanHusa. Uro OBl pemuTh MPEAOCTABICHHYIO 3aaady,
HaMH OBUTM OTOOpaHBI Bce MpeduKcaabHbIe 00pa30BaHUS CO 3HAYCHHUSAMU U3
COBPEMEHHOI'O0  aHIJIMMCKOIO  CJIOBAaps, IIMPOKO  HCHOJIB3YIOLIErocss U
SBJISIFOLLIETOCS. TPOJYKTHUBHBIM M YaCTOTHBIM B AHIVIMICKOM SI3BIKE JJIS
o0pa30BaHus CYIIECTBUTEIbHBIX.

[Ipedukcer:
anti: antipoison
co u com u con u col- : collaboration, concord.
post: postgraduate
pre: preimage
trans: transplantation
ex: ex—president

semi: semicolon

© N o g &~ w DN E

sub: subdivision, submarine
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9. inter— : interraction

10. re—:reassurance [®wumimop 2009: 33].

[Ipedukcsl pre- u post- Takke SBISIOTCS TPOTUBOIMOJIOAKHBIMU 10 CBOEMY
3HayeHuro. llepBblii 03HavaeT nepexn, BTOpou — rocie. — pre-war — post-war; —
prehistoric; — postposition. Ilpedukc anti- cOOTBETCTBYET PYCCKOMY aHTH-: —
anti-terrorism; — anti-Semitism. Ilpedukc counter- cooTBETCTBYET PYCCKOMY
KOHTp-, MMPOTHBO-: — Measure — countermeasure; — attack — counterattack.
[Mpedukce -CO 03HAYaeT COBMECTHOCTH JICHCTBUS, COTPYIHUYECTBO: — Operation
— cooperation; — existence — coexistence. Inter- o3HawaetT BHYTpH, MEXIY,
MOJKET Tak)Ke IMepeaaBaTh B3aMMHOCTH. — Nhational— international; — city -
inter-city; — dependent— interdependent. Ilpedukc exX- umeeT 3HaYCHHE
6BIBIIII/Iﬁ, JaCcTO COBIIAAACT C HAJIMYCCTBYIOIIUM B PYCCKOM A3BIKC Hpe(l)I/IKCOM
aKc-: —ex-president; —ex-wife. Sub- cooTBeTcTBYET pycCcKoOli MPUCTaBKE MOI-: —
paragraph— subparagraph; — terraneous — subterraneous. Ilpedukc ultra-
HUMEET 3HaueHHE CBEpPX-, YaCTO COBIAJAcT C PYCCKUM yibTpa-: — ultra-short; —
ultraviolet [Dowty 2009: 39].

Braenpunu u B mocneayronieM HUCIOIb30BaHWU JaHHBIC NMPeUKCHI IS
TOTO, YTOOBI yJIOBIETBOPUTH HYXIBI 10 (DOPMUPOBAHUIO JIEKCUKH, M3-3a TOTO,
4dTO PCCYPCOB POAHOTIO A3bIKA OKAa3aJIOCh HCAOCTATOYHO. Tem He MeHee 3TO He
OTHOCUT aHTJIMMCKHUH SA3bIK B OIPEAECIEHHOE UCKIIIOUECHHUE U3 IIPABUII, CPABHUBAS
€ro C IPyruMu si3bIkaMu. MHOKECTBO MPOGeCcCOpOB BOILIN B PYCCKHUM S3BIK, U
CTaJIl MEXAYHApPOIHBIMH.

Oco0eHHOCTh CI0BOOOPA30BATEIHHON KOHIENTYaTU3aINK CBA3aHA C TEM,
YTO KATErOPUHU B SI3BIKOBOU cdepe BbIpaxkaroT 3HaUEHUE MPUHIIUIIOB pa3/IeICHUs
IUJACTOB B JIEKCHMKE, KOTOpas XapakTepu3yeTrcss MO €€ YaCTUPEYHOU
npuHaanexHoctu. Kareropun B cepe cioBooOpa3oBaHuss KOHKPETUIUPYIOTCS,
T.C. er'Iy6J'I}IIOT KaTCropnuu npcaAMECTHOCTH, IponcCCyalbHOCTHU nu
INPU3HAKOBOCTH, KOTOPBLIC 3aJIOKCHbBI B COOTBCTCTBYIOIIIMEC YaCTH PCUH,

HanpuMep, B a0CTPaKTHBIX CyIeCTBUTENBHBIX [KyOpsikoBa 2009: 85].
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AOCTpaKTHBIE CYIIIECTBUTEIBHBIC OMPEACAIOT CYIIECTBUTEIbHBIE KaK
Ha3BaHHWE BEHIECTB M  MPEIMETOB, BCTPEYAIOTCS € TPYAHOCTAMHU IpU
pPacCMOTPEHUHU TaKUX CJIOB, KaK KpacoTa, MyJIpoCTh, Oenu3Ha. JlaHHble cioBa
OECCIIOPHO SABJISIIOTCS CYIIECTBUTEIBHBIMU M BO BCEX SI3bIKAX TPAKTYIOTCS Kak
CYILIECTBUTEIbHBIE, HO BOIPEKH ITOMY HE NPEACTABISAIOT COOOM Ha3BaHMIA
BEIIECTB WJIM TPEAMETOB. AOCTpaKkTHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC, B OTIUYHE OT
HUX, BBIJICTSIOTCS KaK «Ha3BaHus MoHATHI» (aHri. Thought — names, Hewm.
Begriffsnamen, Verdinglichungen) [Blakar 2009: 77].

Yrorpebiisisi aOCTpakTHBIE UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, JTEMOHCTPUPYETCS
OoJIbIIIOe pa3iiyue B MOHUMAHHHM TOBOPSAIIETO TOTO, YTO OHO O3HA4yaeT. ITO
SIBJISIETCSL CJICACTBUEM TOTO, YTO TOJIE3HAsl ISl COBPEMEHHBIX HCCIEI0BAaHUM
CBSI3b ““4EJIOBEK - SI3BIK~ BBIpaKeHa 3/IeCh HaubOojee WHTEHCHBHO, MOCKOJBKY
OHa MPEJICTABIISIET COOOM OJIHY U3 BaXKHBIX CTOPOH Ye€JIOBEKa, €r0 BHYTPEHHETO
Mupa. TOJKOBBIE CJIOBApU AHTJIUMKUCKOTO $3bIKA, HAMPUMEP, OMNPEACISAIOT
abctpaktHoe love uepe3 cmopa feeling, emotion, T.e. mpeacTaBisAIOT ero Kak
MPECTaBUTENS JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO Kilacca “‘uysecmeo”, “amoyuonanvroe
cocmosanue”. TlpoaHanu3upoBaB JEKCUYECKUE HMCTOUYHHMKH, MBI B3SJIM TOJBKO
NpsiMble HOMHUHATHUBHBIC 3HAUYCHUSA. BBINOJHEHUE CpPaBHUTEIBHOTO aHaIu3a
CIIOBApHBIX Je(PUHUIMKA TPOJEMOHCTPUPOBATIO, YTO MHEHHUS COCTaBUTEICH
ClIOBapel OTHOCHTEIBHO TOTO, IPH IIOMOIIM KaKUX OCOOCHHOCTEH ecTh
BO3MOYKHOCTb OIPEJICIIUTh KaKI0€ U3 3HAYCHUN, HE COBMAJAIOT, M3-3a ITOTO
IIPEIOCTABICHHBIC XapaKTEPUCTUKHU Pa3HOOOPa3HBI OYeHb. B TOM umcie qaHHas
O0COOCHHOCTh OTHOCHTCS K NpH3HAKaM — KOHKpETH3aTopaM 4YyBCTB. Yacto
aBTOPHI €IMHOTJIACHBI B BBIJICJICHUH HEKOTOPBIX CBOMCTB , Tak)Xe JIOBOJBHO
4acTO OHM SABJSIOTCS CTOPOHHUKAMU TMPOTHUBOMOJIOKHBIX TOUYEK 3PEHUS
OTHOCHUTEJIBHO TOr0, KakK OINPEACNIIeTCS CYIISCTBUTEIbHOE |lOVe B pasHBIX
3HaYeHUsIX. Takoi moaxoj MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, UYTO, BO-TIEPBBIX, BCE
OHU HE UMEIOT KaKOro-au0o0 3HAYCHMS; BO-BTOPBIX CEMAaHTUYECKHUE T'PAHHUIIBI

BHYTPH CJIOBa B HEKOTOpO# creneHu pasMbiTel [Blakar 2009: 88].
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OcHoBHo#i koMmmoneHT cioBa felling MokHO BBIYECTUTH Oyaromaps
aHanm3y nedununmii ekcemsl love. Omnako, nekcema love, mo cBeaeHUsIM
CJIOBapeid, UMeeT BO3MOYKHOCTD SIBJISITBCS HUMEHEM IPEAMETa, IPUTATHBAIOIICTO
YYBCTBO, BEXIIHUBBIM OOpAIllEHHEM K JIO0OMY JIpYyromMy OOBEKTYy, TaKKe OHa
MOJKET MPHUCYTCTBOBATh B 3aBEPIIAIOIICH YaCTH MHUChbMa POJHBIM U JPY3bSIM.
Kpome TOro, Bce mnpuBeACHHBIE 3HAYCHHS OYIyT aKTyaJIM3UPOBATHCSA B
OTPE/ICICHHBIX KOHTEKCTaX M B HAJJIC)KAICH BHES3BIKOBOH CHTYyallMH, TEM
BpeMeHeM koMmmoHeHT feeling OyneT siBiisieTcst OCHOBHBIM.

Bo BpeMs cocraBieHHS, HaNpUMEp, PEKJIAMHBIX OYKIETOB, TaKoe
3HAYCHHE CYIIIHOCTH a0CTPAKTHOrO HAMMEHOBAHHUS CYIECTBUTEIbHOTO lOvVe He
MOJKET 03Ha4yaTh, YTO aBTOPAMH €ro 3HAYCHHE OYJIET TOJKOBATHCS MOAOOHBIM
o0pa3oM BO Bcex JKM3HEHHBbIX curyarusax. Onpenesieaus love u health ceszanb
C TIOJIEM UX JCATEIbHOCTH M HAIIPAaBJICHBI Ha TMOOYKICHHE aJpecaToB B3IJISIHYTh
MHBIM CITIOCOOOM Ha pa3jMyHbIC SBICHUS B UX KU3HU, PACCMOTPETh €0 IIa3aMu
aBTOPOB OyKJIeTA.

CnoBy Dbeauty ObUTO TOCBAIIEHO HE Majo JIMHTBUCTHYCCKHX
UCCIICIOBaHMM, IPH 3TOM KoMmoHeHT feeling sieisieTcsi OCHOBHBIM. DTO BIIOJIHE
3aKOHOMEpPHO,  TIOCKOJIBKY OH  OTHOCHTCSA K  YHCIYy  BaKHEHIIHX,
CMBICJIOKU3HEHHBIX KOHIIENTOB. YETKO MPOCIIeKUBACTCS 3aKOHOMEPHOCTD, TaK
KaK OH OTHOCHTCS B YHCITy CAMBIX TJIaBHBIX, CMBICIIOKU3HEHHBIX KOHIICTITOB.

B anrnmuiickom si3bIKe 11T OOMXOTHOTO YIOTPEOJICHUS CYIIECTBYET CIIOBO
pretty, a st xymoskectBenHoro — beautiful. Pexiamabie npeioxeHust BOUparoT
B ceOs1 maen KpacoTbl. Mes KpacoThl MOXKET OBITh BBIpaKEHa HE TOJBKO B
pPEKIIaMHBIX TeKcTax. Bo BpeMs aHaimu3a TeKcTa OOJBIIOro KOJHUYECTBA
JUTEPATYPHBIX KAHPOB, YaCTUIHO (PHIOCOPCKUX TEKCTOB IPOCIICIKUBACTCS
YeTKOE ymnoTpelsieHue ciaoBa ‘“kKpacoma’ B KadyeCTBE XYJI0KECTBEHHOTO WIIH
HAY4YHOTO TEPMHUHA.

B KoHIIC KOHIIOB, B JIMYHBIX TOJKOBAHUSAX KaXKIbI WHIWBHUJ CTPEMHUTCS
HE K YCTaHOBJICHHIO HamOoJjiee CYIIECTBEHHBIX, K HaWOoOJiee BECOMBIX JIJIs

nponecca BBaHMOI[efICTBHH B 1aHHOM A3bIKOBOM KOJIJICKTHBC CBOMCTB ACHOTarTa,
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a K 0003HaYeHUI0 TPEX 0COOEHHOCTEH, KOTOPbIE CTAJIHU INIABEHCTBYIOUIUMU IS
TOBOPSIIET0 4YEeJIOBEKa B PE3yJbTaTe€ €ro MNpPeaIMETHO-NPAKTUYECKOH M
[03HABATEIbHOMN NIeATeNbHOCTU. ['paHuIbl CyOBEKTUBHBIX 3HAYEHUI Pa3MBITHI.
OTa pa3MBITOCTh OCHOBBIBAETCS Ha MHOr0OOpa3suu OOBEKTMBHOIO MHUpa U
0€37J0HHBIM OOTaTCTBOM ONBITA OTAEJIBHO B3ATOTO 4ejioBeKa. /laHHOe MoHsATHE
BIIOJIHE MOKHO CPaBHUTb C HOBEHIIMMH MPEACTABICHUSIMH, NPU KOTOPBIX
JeKCcUYecKas MPUHAMJIEKHOCTh CJIOBa — 3TO HE Y3KuMM HabOp ocoOeHHOCTEH,
HEOOXOIUMBIN  JIJIsl  ONpejAesieHHus  Kakoro-imbo  kjacca OOBEKTOB, a
3HAUUTENbHBIA 00BEM HH(pOpManuu 00 0003HaUYaeMOM, KOTOPBI COOTHOCUTCS
CO CTPYKTypaMH TMaMsTH, 3HaHUS U YyBCTBEHHOTO OMbITa TOBOpsIero. To ecTh
OnpeNeNEHHBI HOCUTEIh fA3bIKA HMMEET BO3MOXHOCTh MPHUIHUCHIBATH CIOBY
3HAU€HHE, HE COBMAJAIOINIECE C OOIIECTPUHATHIM, U BCE 3aBUCUT OT TeX LieNiel U
3a/lay, YCTaHOBJICHHBIX MEpe] HUM B IMPOIECCE B3aUMOJICUCTBUA U, IIHUPE, TIPU
KU3HEEATEIHLHOCTH.

IMpeduxcer multi-; many-; poly- 00pa3oBbIBalOT BTOPHYHYIO CIMHHMILY,
Kak aOCTpakTHOE CYIIECTBUTEIBHOE 110 CJIOBOOOPA30BATENBHBIM MOJEISM
multi-/many-/poly- + N/Adj. Hampumep: | could see a huge square structure
beyond the trees..., enclosing several buildings with multileveled red-orange
roofs.  JlanHoe  aHanM3WpOBAaHWE  S3BIKOBBIX  CXEM,  MEXaHHU3MOB
KOHIENTYaJIbHOCTH JIEMOHCTPUPYIOT TO, YTO B JAaHHOM IIpoliecce B
COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3bIKE JEHCTBYIOT MOUYTH Bce ypoBHH. Crenudpuka
KaXJOr0 M3 HHMX 3aKJII0YaeTCs B HCIOJIB30BAHUM CBOWCTBEHHBIX TOJBKO
JAHHOMY YPOBHIO SI3bIKOBBIX MEXaHU3MOB.

Hanbonbiiee BausHME W HaWOOJbIIEH HHTErparuedl 00JIaaf0T TakKue
cypdukchl, Kak -er, -or, -ee, -man. OHU 00Ja7aI0T XOPOIITUM IIPOTYKTHBHBIM
NOTEHLIMAJIOM, TaK KaK Ipd TMOMOUIM HUX MOXHO 00pa3oBaTh HOBBIE
CYLIECTBUTEIBHBIE OT Pa3IMYHBIX YacT€ld pEeYM: TIJarojoB, MPUIIAraTeibHbIX,
CYLLIECTBUTEIBHBIX. 3HAHHE MNPE(YUKCOB M YMEHUE BEPHO HX NPHUMEHSTH
CYILECTBEHHO OOJIEMYUT CTYJAEHTaM HU3y4YEHHUE JIEKCUKH aHTJIMACKOTO S3bIKA, TaK

KaK, UMesl ONpE/CNICHHBIM JIEKCHMYECKHM 3amac M 3Has 3aKOHbI O0Opa3oBaHUs
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a0CTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C TTOMOIILI0 MPEe(PUKCOB, MOKHO COIKOHOMHUTH
BpeMsI Ha U3y4YE€HHE HOBBIX CIIOB M MOTIOJHEHHUE CIOBAPHOTO 3araca.

B cnenytomem maparpade OyayT TpeACTaBICHbI METOJIUYECKHUE
pPEKOMEHJAIIMU K BBITIOJHEHUIO YIPAKHEHUH MO 00pa30BaHUIO aOCTPaKTHBIX

CYILIECTBUTEIBHBIX C MOMOIIBIO CY(PPUKCOB U MPePUKCOB.

84. MeTtoanyecKkue peKOMEHIANNN K BBITIOJTHEHUIO YIIPAKHEHU

CnoBooOpa3oBaHue, a B 4aCTHOCTU Cy((PUKCH U TPEePUKCHI, ABIAECTCS
OJIHOM U3 CaMbIX CJIOXXKHBIX TEM B WM3YUYCHHHM aHTJIUHCKOro si3bika. Bo Bpems
00y4eHUs aHTIUHUCKOMY SI3BIKY, Y YUCHMKOB BO3HHKAIOT BOIIPOCHI MIPHU MEPEBO/IC
cJIOB yacted peuun. BeneacTBue 3Toro He0OX0AMMO OCTAHOBUTHCA HAa OCHOBHBIX
crocobax CiI0BOOOpa3OBaHMS B AHMVIMMCKOM fA3BIKE M HEOOXOIMMO CO3/1aTh
CUCTEMY yHpaXHEHUU BMecTe ¢ 000OIIEeHHEM U CUCTeMaTH3aluueld 3HaHUN
yUanuxcs.

B coBpeMeHHOM aHIIMIICKOM S3BIKE CYIIECTBYIOT CIIEIYIOIINE CIIOCOObI
CJI0BOOOpa30BaHMUS:

1) xouBepcus (oOpa3oBaHHE HOBBIX CJIOB 0€3 M3MECHEHUS X HAITMCAHUS U
MIPOU3HOIIICHUS )

2) cimoBocCioOXeHHe (00pa3oBaHME HOBOTO CIIOBA ITYyTEM CIIOKEHHUS JIBYX
CJIOB B OJIHO)

3) u3MeHeHue ynapeHHsl B CJIOBE (U MOJy4YeHUE HOBOTO CIIOBAa JIPYrou
YacTH PEUH).

4) apdukcanus (nmpudasieHrne K KOpHIO cyddukca mim npedukca)

CaMbpIM  TPOAYKTHBHBIM  CIOCOOOM  CJIOBOOOpA3OBaHUS  SBIISCTCS
abdukcarusa. [lpm oOydeHHM aHTIMHCKOMY $S3bIKY OOJIBIIIOE BHUMAaHHUE
yIEISAETCs UMEHHO 3TOMY CIIOCO0Y CIIOBOCIIOKEHHUS.

ObpazoBanue HOBBIX CJIOB MOXET MPOUCXOUTH C
MOMOIIIBIO TpUcOoeAUHEeHUS CcypduKcoB uaM mpedUKCOB K OCHOBE CJIOBA

(mpuctaBok). Ilpepukcel NpUCOEAMHSAIOTCA K KOpPHIO CJIoBa B Hayaie, a
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cypdukcnl - B konue. CinoBa, KOTOpble 00pa30BaHbl MPU MOMOIIK MPEPUKCOB
K cy(hPUKCOB, B OTIIMYUE OT MPOCTHIX CJIOB, HA3bIBAIOTCS IPOU3BOIHBIMHU.

Kak cydduxcel, Tak 1 npepuKcbl MOTYT HPHUCOEIUHATHCA K pPa3HbIM
4acTsAM peYH, U3MEHS 3HAYEHNE OCHOBBI CJIOBA.

PaccMoTpuM  mpumepbl  yIpaXXHEHUHM, cojepkamue aOcTpakTHbIE
CYILIECTBUTEIBHBIE.

VYopaxnenue 1. [IpounTaiiTe CylecTBUTENbHOE U YKaXuTe CypUKC C
MOMOIIBI0 KOTOPOTO OHO 00pa30BaHo.

Performance — The noun performance is formed with the help of the suffix
-ance.

silence, biologist, employment, humanity, modesty, settlement, feeling

VYnpaxuenue 2. Hailaute B KaXI0il CTPOYKE CYLIECTBUTEIBHOE U
NEPEBEIUTE €TO.

Vopaxnenune 3. OOpasyliTe OT OCHOB  BBIJCJIECHHBIX  CJIOB
CYLIECTBUTEIbHBIE C YKa3aHHBIMU CyPPUKCaMU U HAMUILIUTE UX.

— ment:

1.The child was greatly excited when he received a big bear as a birthday
present.

The child’s was very great.

2. My English has improved very little for the last two months.

There is very little in my English, I am afraid.

3. The children enjoyed entertaining the guests.

They enjoyed giving an for their guests —.

—tion

4. He collected a good library of books.

He had a good of books.

5. The machines exhibited in the hall were very interesting to us.

The machines at the are very interesting.

6. He said he wanted to continue studying after he graduated from the

institute.
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He said he wanted to continue studying after....

—ance

7. The scientists had difficulty explaining how the star had disappeared.
They had difficulty in explaining the .0f the star.

— ence
8. We were surprised to find out how different her speech had become.

We were surprised at the in her speech.

YHpa)KHeHI/IG 4. BcTtaBbhTe B HpO6CHBI TJ1aroJibl, O6pa30BaHHBIC OT JAaHHBIX

B CKOOKax CYHICCTBUTCIIbHBIX.

1. He said good bye and (departure)
2. Your pronunciation has wonderfully. (improvement)
3. The doctor the boy’s arm carefully. (examination)

YHpaﬁ(HeHI/Ie 5. BcraBbTe B HpO6GJ’IBI CYIICCTBUTCIILHBIC, 06p330BaHHLIC
OT I''1aroJiIoB JaHHbBIX B CKOOKaX.

1. This rare book is the first of Pushkin’s poems. (to edit)

2. The sixth-form pupils’ English was much better this year.

(to perform)
3. The dancer’s became slower and slower (to move).
Yopaxuenue 6. O6pa3yiiTe CylecTBUTENbHbBIE OT MPUIAraTeabHbIX.
thirsty
hot
hungry
shady
high
weak
VYnpaxuenue 7. Cnenaii npaBuiibHbIN BeIOOp. [lepeBenu npeaioxenue.
1. What is the (long, length) of the corridor?
2. How (long, length) is the street?
3. He is not (strong, strength) enough to fight with John?
4. My brother can lift the box because of his (strong, strength).
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5. Nelly’s skirt is too (wide, width).

6. We can’t get the piano through the door because of its (wide, width).

7. Is spring a (warmth, warm) season?

8. We felt the (warm, warmth) of the sun on out faces and hands.

9. We were surprised at your formal (polite, politeness).

10. We were not struck by the (white, whiteness) of the snow.

YHpa}KHeHI/Ie 8. HepeHI/II_HI/ITe CJIOBOCOYCTAHUA, YKA34dB B CKOoOKax CJIOBO,
OT KOTOpPOro 06pa30BaHo CYIICCTBUTCIILHOC. HepeBenHTe Hux.

IIpumep: whole-hearted devotion (devote) — npedannocms 6cem cepoyem

whole-hearted devotion, gloomy silence, an outstanding novelist,
gathering darkness, limitless possibilities, an important addition, a noticeable
improvement, complete understanding, widespread popularity, a gymnastic
competition, a new acquaintance, a small settlement, an important
announcement.

VYmpaxuenue 9. OOpasyiiTe OT JaHHBIX TJArojioB CYIIECTBUTEIbHbBIC,
ucnoin3ys cyhdukcel: -er/-or -ment -(a)tion -ion -age -ure -th.

to construct, to equip, to divide, to inform, to mix, to observe, to move, to
break, to direct, to compete, to grow, to press, to radiate, to develop, to protect,
to transport, to solve, to recognize , to measure, to fail, to vibrate, to reflect, to
treat, to improve, to elect, to educate, to manage, to govern, to achieve, to
Imagine, to attract

VYopaxuenue 10. BeraBpTe B mpoOensl abCTpakTHBIE CYIIECTBUTEIBHEIE,

00pa3oBaHHBIC OT CJIOB, IAHHBIX B CKOOKAX.

1. Suvorov always showed great courage and . (wise)
2. The traveler had to overcome many . (difficult)

3. He sat resting, enjoying the of the fire. (warm)

4. He suffered from his own . (fool)

5. This man has extraordinary . (strong)

6. The balloon floated at the of one mile. (high)

7. She remembered the happy days of her . (young)
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8. The of the canal is seventy kilometres. (long)
9. Its Is one hundred metres. (wide)
10. When he came round he felt a strange and could not

stand up (weak).

VYnpaxuenue 11. IlepeBenure u Belyuure.

1) un-: unhappy, unfriendly, unhealthy, uneasy, uninteresting, unusual,
unknown, uncommon, unexpected, unsuccessful, uncomfortable, unreliable,
unpleasant, unimportant, unbelievable, unforgettable, unwilling (HeckonHBII)

2) in-:infamous (mozopusiit), independent, inexperienced, incapable,
inconvenient, impatient

3) im- (il-, ir)-: impossible, irresponsible, illegal, illogical

4) dis-: disadvantage, disappearance, disagreement, discomfort,
dishonour, disorder, disloyal, disobedient

Yopaxuenune 12. Make up negative adjectives from this words using in-
(5- words) or un- (7 words)

IIpumep: convenient — inconvenient
inhabited
expensive
important
expressive
formal
pleasant
comfortable

declared

© © N o 0o B~ w D oE

suitable

|
o

capable
11.  educated
12.  dependent

Yupaxuaenne 13. OOpa3yiiTe aHTOHHUMBI OT TAHHBIX CJIOB M TIEPEBEIUTE.
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Nouns: happiness, friendliness, advantage, appearance, disagreement,
comfort, honour, order, dependence, experience, responsibility, possibility,

Adjectives: loyal, obedient, legal, responsible, dependent, expected,
limited, common, convenient, comfortable, reliable, interesting, pleasant, usual,
successful, easy, important, formal

Ynpaxuenue 14. Write the same in English.

1.  inhabited (HacenennsIit)- uninhabited

2. hospitable (roctenpuumssbiii) — inhospitable

3. educated (o6pa3oBannbIii) — uneducated

H€y}106HBIﬁ CTyI1I, HC3aKOHYCHHOC IIMCBbMO, HCU3BCCTHAA 3CMIJIA,
HE3aBUCHUMaAsA CTpaHa, HC(l)OpMaJ'IBHaSI BCUCPHHKA, HC3ACCJICHHAA TCPPUTOPUL,
HErOCTEIPUUMHOE MECTO, He0Opa30BaHHBIN YEITOBEK

Yupaxuenue 15. Write the same in English.

1. Kpecio 6s110 60s1BIII0E, JOPOTOE, HO HEYIOOHOE.

2. OH HEeHaIe)KHBIN YeTIOBEK.

3. B nepeBHe ObIJI0 MHOTO HEOOPa30BaHHBIX JIFOJICH, HE TaK JIU?

4, ITouemy Ha Tebe moBcemHeBHas (casual) oxpexma? — 310

HeoUIMaIbHAs BCTpeya.

o. OT10 camas HEYTI0OHAs! KBapTUPa, B KOTOPOM s KOTJa-TH00 KL
6. Crpana crana cBOOOHOM U HE3aBUCHMOM.

7. DTO HEBa)KHBIE HOBOCTHU (NEWS).

8. B stoM paiione (area) HET HE3aCEIEHHBIX OCTPOBOB.

Q. VY Moniof0ro YenoBeKa HEMpHsITHAs yIabIOKa.

10. Paccka3 ObIT KOPOTKHUM U HEUHTEPECHBIN.

BBIBO/IbI 11O T'JIABE I

B aHrnmmiickom s13pIk€ MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT IMOIPA3AECHATHCS
Ha KOHKpETHbIe W aOcTpakTHble. KOHKpETHBIE CylIECTBUTENbHBIE 0003HAYAIOT
npeaMeT WM BEUIECTBO, a aOCTPaKTHBIE CYIIECTBUTENbHbIE 0003HAYAIOT
OTBJICYEHHOE COCTOSIHUE, Ka4eCTBO (TO, K UeM HEBO3MOXHO MPUKOCHYTHCS, YTO

He uMeet (usnueckoit Gopmbl). Kak KOHKpETHbIE, TaK U aOCTpAaKTHbIE MMEHA
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CYILECTBUTEIbHBIE (YHKIUOHUPYIOT B PEUU OAUHAKOBO, OHU OTJIMYAIOTCS JIUIIb
CEMaHTUYECKHU.

[Ipoananu3upoBaB  BbIIIE  U3JOKEHHbIE  TNPUMEPHl  0O0pa30BaHUS
a0CTPaKTHBIX CYILECTBUTENbHBIX C IMOMOIIbIO Ccy(hPUKCOB U mnpedUKCoB B
COBPEMEHHOM AaHTJMHCKOM SI3bIKE, MOXKHO CJelaTh BbIBOJ, YTO a0CTpaKTHBIE
CJIOBA 3aHMMAIOT JIOCTATOYHO OOJIBILIOE MECTO B JIEKCUUECKOW CUCTEME SI3BIKOB.
OObIlYHO TMOHATHE «aOCTpaKTHAsl JIEKCMKa» OXBaTbIBa€T JIMIIbL HMEHA
CYLIECTBUTEIbHBIC, HMEIOUIME TIPaMMATHYECKOE BBIPAXKEHUE KaTerOpuUH
OTBJICYEHHOCTH (ompeneneHHbIe CJI0BOOOpa30oBaTeIbHbIC cypdpukcsl,
OTCYTCTBUE  (OpPMBI ~ MHOXXECTBEHHOI'O  YHCJIAa,  HECOYETAaeMOCTb  C
KOJIMYECTBEHHBIMU  uuciauTenbHbiMH).  Cydduxcamus u  npedukcanus
JEUCTBUTENBHO SIBISIOTCS OJHUMU M3 Haubojee MNPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB
c10Bo0Opa3oBaHus B 00pa30BaHUU TEPMHUHOB aHTJIUHUCKOTO SI3bIKA.

IIpoBens ananmu3 addukcanuyu CyIIECTBUTEIBHBIX B PYCCKOM H
aQHITIMHACKOM  f3bIKE,  CJEeAyeT  IOAYEPKHYTh, YTO  TEHICHUHUH K
MHTEPHALIMOHAIN3alUA U JEMOKpPAaTH3alUU S3bIKa B PYCCKOM U aHIIIMHCKOM
A3BIKaX MPUBOJSAT, C OJHOW CTOPOHBI, K IOSIBJICHUIO 3HAYUTEILHOTO KOJIUYECTBA
HEKOU(PUITMPOBAHHON JIGKCUKH (JKaprOHHOM, Pa3rOBOPHOM), a ¢ JAPYrol — K

KHUKHOM TEPMHUHOJIOTUYECKOUN JIEKCHUKH.

SAK/IIOYEHUE

Hcxonss w3  BBIMIEW3IOKEHHOTO, MOXHO  CHIENaTh  BBIBOJ, YTO
CYIIECTBUTEIFHOE MOXET OOPa30BBIBATHCA OT PA3IUYHBIX YacTed pedu. Mol
PacCMOTpENN W MPOAHATU3UPOBAIN TOHATHE «aduKcanus» W TMoKa3aau, YTo
aduKce 001a1aI0T ONPeIeICHHBIMY MPU3HAKAMH.

B xome wccinemoBaHWs peanuM3oBaHAa €ro  IENlb, PEIICHBI  BCE
MTOCTABJICHHBIC 33]1a4H:

1)  mpoaHaIM3UPOBaHBI TEOPETHUCCKUE MATEPHAIBI H CYIICCTBYIONIUC

HCCICOAOBAaHUA 110 I[ElHHOfI TEMC,
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2)  OCYIIECTBJICH noaoop 3a1aHui c WCIIOJIb30BaHUEM
CYILIECTBUTEIBHBIX, 00pa30BaHHbBIX MPU MOMOIIHU aPpuKcannu;

3)  mpoBeincH CONOCTABUTEIbHBIN aHaIu3 apuxcanuu
CYILLECTBUTEIBHBIX B PYCCKOM M aHTJIUHCKOM SA3BIKaX;

4)  KOHKPETH3MPOBAaHbI  MOHATUSA  apUKcAlMU,  PACCMOTPEHBI
aOCTpaKTHbIE CYIECTBUTEIbHbIE, 00pa30oBaHHbIE MPU MOMOUIU CYy(PPUKCOB U
npepUKCOoB.

AHITUHCKOE CYIIECTBUTEIBHOE UMEET ropaszio Oosbiie cyPpdurcos, yem
narobas apyras dacte peud. Ha mpumepe paccMoTpeHHBIX CyPEUKCOB ObLIO
NoKa3zaHo, 4To cy(pdukcoel OBIBAIOT TEPMHHAIBHBIE W HE TEPMUHAJIbHBIC,
areHTUBHbIC U abcTpakTHbIE. bosbiioe koinyecTBO CyPp(HUKCOB B aHTIMICKOM
A3BIKE T03BOJISIET O0Opa30BBIBATH HOBBIE CYHIECTBUTEIbHBIE, TEM CaMbIM,
o0oraiias coBapHbI COCTaB COBPEMEHHOT'O aHIJIMMCKOTO SI3bIKA.

B xome pa0oTbl, MBI BBIICHWIH, 4TO Mop(osoruyeckas CTpPyKTypa
aHIJIMICKUX CJIOB, HMEIoLasi BCEro HECKOJIbKUX CJIOBOM3MEHUTENIBHBIX
¢uekcuil, He oTAromeHa MOP(OJIOrMYECKUMHU II0Ka3aTeIsIMU dYacTed pedw,
poja, TWIA CKIOHEHUS WIM CIHpSDKEHUS, B OTIMYME OT JPYIHX S3bIKOB,
HarnpuMmep, HEMELKOTO WIIH PYCCKOTO.

B anrnmiickom s3bIke€ KOpPEHb B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB IOJIHOCTBIO
MaTepuanbHO COBIAJAET C OCHOBOM cioBa. BakHo Takke W TO, yTO OOsbIIOE
KOJINYECTBO AHIJIMICKUX CJIOB — OJHOCHOXHBIE. OpHako MoOpQoaorus
aHTJIMIICKOTO CJIOBa, @ BMECTE C HEl U mpobiieMa ee aHaiu3a, YCIOXKHIeTCs, KakK
TOJILKO MBI 0OpalaeMcsi K IPOU3BOJHBIM CIOBaM.

B pabote mpencrtaBieH W MpoaHAIM3UPOBAH HanOoJee MPOTYKTUBHBIN
croco® B CHCTEME aHTJIMMCKOTO CIIOBOOOpa3oBaHms: adPUKCaIBHBIA CIIOCO0 -
o0Opa3oBaHue CJIOB MOCPEACTBOM Cy(h(HHUKCOB U IPEPUKCOB.

B cnoBooOpa3oBaTenbHOM  OTHOLIEHHUHM  HMMSI  CYHIECTBUTEIHHOE
AHIJIMHACKOrO si3bIKa — Haubosjee Ooraras yacTte pedd. OdeHb LIMPOKO
npexacrasiieHa cydukcanns. OHa MO3BOJSAET NPOU3BOIUTH CYLIECTBUTEIbHBIC

OT OCHOB pa3iau4HbIX yacTeil peun. CyhPUKChl SABIAIOTCA OAHUM U3 IPU3HAKOB
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CYLIECTBUTEIBHOIO KaK YacTU PeYd. AHIVIMICKUE CYIIECTBUTEIbHBIE HMEIOT
ropazfao Oounbiie cyddukcoB, uem mobdas apyras 4vactb peud. B xone
JTUIUIOMHON paboThl ObUIM BBISIBJIEHBI HanOoliee MPOAYKTUBHBIE CYy(PPUKCH B
CUCTEME AaHIVIMWCKOr0 MMEHHM cylecTBuTenbHoro. K HHM  oTHOCSTCA
cyddukcsr: -er, -or, -man, -ness, -ment.

[IpoBenennass Hamu  paboTa 1O  CONOCTABUTEIBHOMY  aHAIHU3y
adukcanuu CylecTBUTENbHBIX B PyCCKOM U aHTJUHCKOM SI3bIKaX MOKa3bIBaET,
yto adukcanus uMeer OoJiblliee 3HaUYeHUE B 00pPa30BaHUU CYIECTBUTEIbHBIX
B QHTJIMKACKOM SI3bIKE, HEXKEIIU B PYCCKOM SI3bIKE.

PaccmarpuBas nmpumepbl 00pa3oBaHusi a0CTPAKTHBIX CYHIECTBUTEIBHBIX C
noMouplo cyhdUKcoB U NMpedUKCOB B COBPEMEHHOM AHTJIMACKOM SI3BIKE, MbI
NPUILIM K BBIBOJY, YTO aOCTpaKTHBIE CJIOBAa 3aHMMAIOT JOCTATOYHO OOJIBIIOE
MECTO B JIGKCMUECKOW cUCTeMe S3bIKOB. Taike cyddukcanus u npepukcanus
ABJISIIOTCS OJHUMH U3 HanOoJiee MPOTyKTUBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOpPA30BaHUs B
00pa30BaHUU TEPMHUHOB aHTJIUICKOTO SI3bIKA.

HanHas paboTa MOXeT OBITh HCIOJB30BaHAa KaK CTyAEHTaMH, Tak HU
IpEeroiaBaTes MU aHIVIMACKOTO  si3bIka B Ka4yeCTBE JIOMOJIHUTEIBHOIO

MaTepuaa mpu 00yuYeHU! IKOJIbHUKOB.
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HPUJIOKEHHUE |. Texnonoruueckasi kapra
VYuurens: AlipanetsH Cro3anna [ paueBHa
Kiacc: 8 «A»
Jata mpoBeaenus: 04.10.2017
Tema ypoxka: «OOpa3oBaHHE CYIIECTBUTEIbHBIX MPHU MOMOIM addukcanuu B
AHTIIUMUCKOM SA3BIKE»
basoseiit yueonuk: YMK Spotlight, 8 knacc non penakuueit FO.E. Baynunoii, /1.
Hymu, O.E. [Togonsiko, B. 9Banc

Ienu: pa3BuTHE MBIIUICHUS, TaMSTH, CAMOCTOATEIBHOCTH, Pa3BUTHE
WHTEJUICKTa ¢ TI03HABATEJIBHBIX CIIOCOOHOCTEH; (OopMHpOBaHHE PEUEBBIX
HABBIKOB, OOECIIEUMBAIOIINX IM03HABATEIbHO-KOMMYHUKATUBHBIC MOTPEOHOCTH
ydamuxcs; (GopMHUpOBaHUE KYJIbTYphl OOIIEHUS Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE,
dbopMupoBaHuE MOTHBAIIUU K U3YYCHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3amaun:

1. OOyuenHue pelHENTHUBHBIM M MPOAYKTHUBHBIM BHIAM pPEuEBOU
NEeSTENbHOCTH, (OPMHUPOBAHUE U PaA3BUTHE KOMMYHHMKATUBHBIX YMEHUM
y4YaluXcs, YMEHHS COCTaBJISITh MOHOJIOT HA 3aJJaHHYIO TEMY;

2. VIlHTemneKTyalbHOe U SMOIMOHAIBHOE Pa3BUTUE YUAIIUXCS, PA3BUTHE
SA3BIKOBBIX M TIO3HABATEIBHBIX CITIOCOOHOCTEH.

3. OGecneynTh TPEHUPOBKY B CEPHUH SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX YITPAKHEHHI.

4. IloBbIlIaTh HHTEPEC K U3yUYaEMOMY MPEIMETY.

®opmupyemsie YV :

- TMpeaMEeTHBIe: YMETh HCKaTh HEOoOXOoAuMyr HWHGOPMAIHMIO IS
BBITIOJTHEHUSI 3alaHW C WCIIOJIb30BAaHWEM y4YeOHWKA, JOTOJHUTEIHHOU
auTepatypel U VIHTEpHET-pecypcoB; YMETh COCTaBISATbH MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAHHE [0 TEME CO 3PUTEIBLHON OIMOPOI; OCO3HAHHO ONEPUPOBATH
U3YUYEHHOU JIEKCUKON U 3HAKOMBIMU T'PAMMAaTUYECKUMU CTPYKTYypaMu;

- MeTampeIMETHbIE. CHOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO  TO3HABATEIHHOU

AKTUBHOCTH U (OPMHUPOBAHUIO  SI3BIKOBOM,  JIMHIBUCTUYECKOM U
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COLIMOKYJIBTYPHON KOMIETEHUUN O0y4YarolMXCs; TPEHUPOBATH CIIOCOOHOCThH K

pediiekcun cOOCTBEHHOM JIESITEIbHOCTH

- JUYHOCTHBIC: (OPMHUPOBAHUE MPEJICTABICHUN 00 AHTIUHUCKOM SI3BIKE

KaK CpeICTBE MO3HAHUS OKPY>KAIOIIEro MUpa.

O6GopynoBanue: yueOHUK, pabouas TeTpaab, JTOCKAa, KOMIIBIOTED,
IPOEKTOP, MPE3EHTALIMS, KAPTOUKHU, TAOIUILIbI, CXEMBI.
Xon ypoka:
Oransl ypoka | Bpem KoHcnekr Meroanueckoe
A JlestenbHOCTH | JleaTenbHOCTH obecrieueHne
YUUTENS oOyuarmmxcs
1. BBogsbIi oTanm | 5 Good morning, | Good morning, |Hamucats naty
min | children! teacher! U TEMy Ha
[TpuBercTBHEC I’'m glad to see | We are gladto | nocke
you. see you too.
OprMoMeHT Take your Thank you.

Peuesas 3apsaka

seats, please.

The theme of
our lesson is
«ObpazoBaHue
CYIICCTBUTCIILH
BIX IIPHU
IIOMOIIH
adukcanuu B
aHTJIUHCKOM
A3BIKE».

But first will
you answer my
questions.
Who is absent
today?

What date is it
today?

What day is it
today?

What is the
weather like
today?

Is the sun
shining?

All are present.

Today is the 4"
of October.

It is
Wednesday.

It is fine.

No, it isn’t. It is
foggy.

It is not windy.
Yes, it is cold.
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Is it cold?
Good of you!
2. OcHOBHO 7 We’ll start our MynbTuMenuita
JTan min | lesson with Bl IIPOEKTOP
phonetic
doHeTnyeckas EXEercise. _
3apsIKa Repeat after me | Peter Piper
and remember | Picked a peck of
about your pickled peppers
ronunciation.
P A peck of
Peter Piper pickled peppers
picked a peck P_etEr(Iji’lper
of pickled picke
PEPPErs If Peter Piper
A peck of picked a peck of
pickled peppers | Pickled peppers
Pie(;[ﬁg g Iper Where is the
¥ peck of pickled
I Peter Piper | PEPPers Peter
picked a peck | F IPer picked
of pickled
PEPPers MynbTUME IUH
10 ) BIi TIPOCKTOP
CogepiieHCTBOBA | MiN Whﬁrefls 'thlfl q
HUE PEYEBBIX peck of pickle
HABBIKOB 110 TEME PEPpPers Peter
Piper picked
Once again
Good of you!
Today we are
going to speak
about HarnsgaocTs
affixation. It’s a | Yyammuecs (Ha mocke
difficult but HAa3bIBAIOT KapTO4YKH CO
interesting croBa 6e3 CJIOBaMH)
theme so you nepeBoaa.
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OU3KYJIBTMUHYTK
a

min

have to be
active and very
attentive.

What is
affixation?
What classes of
nouns do you
know?

Look at the
table on your
sheets of papers
and name
(concrete,
collective, ...)
nouns.

Cyddukcsi,
obpazyrorue
CYIIECTBUTEIBH
BI€ CO
3HaYCHHEM
npodeccuu.

Look at the
words which
name
professions.

What suffixes
can we use to
form them?

[lepeBenure
CIIETYIOIIINE
CJIOBA,
BBIACIINUTE B
HUX Cy(hUKCHI
U TIPePUKCHI:
Untrue,
prehistoric,
ultramodern,
postwar, ex-
champion, anti-
body,

1)Cybdukcsr,
oOpazyroriue
coOuparenbHbIe
CYIIECTBUTEIBH
BIC U
CYIIECTBUTEIHH
BI€ CO
3HAYCHHEM
HayKH.

2)Cyddukcsr,
oOpazymoriue
a0CTpaKTHBIC
CYIIECTBUTEITBH
BIC.

3)Cydduxcsr,
oOpazyroriue
CYLIECTBUTEIbH
BIE€ CO
3HaYEHUEM
JEUCTBUSA WA
nporecca.

Yyamuecs
BBITIOJTHSFOT
yIpaXKHEHUE B
TETpaIsX,
BBIJICIISIFOT

cydukcer u
peUKCHI.

MynbTUMe IUH
BII IIPOEKTOP
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IIpoBepka
JOMAaIIHETO
3a1aHUsA

3akperieHue
U3YYEHHON TEMBI
— cTaaus
UCIIOJIb30BAHMS.

Brimmosniaenue
YIPaXHEHUU

10
min

min

decompose,
decode,
deform, depart,
discover,
disappearance,
reread,
reconstruct,
coauthor,
unequal,
misunderstand,
undress,
disarm,
fascist,
cooperation,
co-existence,
interaction,
superhuman,
ultra-violet.

anti-

Let’s check
your answers.
Read the words
and translate.

Are you tired?
Let’s have a
rest, stand up
please!

Stand up!

Step-step!
Clap-clap!

Turn yourself
around.

The hands upon
the head you
place.

On the
shoulders,

On the face.

Stand up!

Step-step! Clap-
clap!

Turn yourself
around.

The hands upon
the head you
place.

On the
shoulders,

On the face.

Then put them
in front of you

And gently
clap: one, two,
three.

1. to speak to
foreigners; 2. to
get a better job;
3. to read books
and
newspapers;

4. to go abroad
for studying;

5. to go abroad
for travelling;

MynbTUME IUH
BII IIPOEKTOP
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Then put them
in front of you

And gently
clap: one, two,
three.

Once again
Good of you!

Let’s check
your
homework.
You prepared
some reasons
why we study
foreign
languages.

Look at the
sentences.

Fill up the gaps
with the words
with suffixes to
complete the
sentences.

It’s time to
check your
answers. Read
and translate
your sentences.
Explain your
choice.

Form nouns

from the
italicized words

6. to use the
computer; 7.
to understand
the songs; 8.
1it’s fashionable

Yyammecs
MUIIYT HOMEpa
MPEIOKEHUN U
cJIoBa C
cyppuxcamu.

Yyammuecs
MUIIYT HOMEpa
MPEIOKECHUN U
CJIOBA C
cypduxcamu.

Yyammecs
MUIIYT HOMEpa
3aJIaHUM C
00pa3oBaHHBIM
1 CJIOBaMH.
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the help of the
suffixes.

Use the words
givenin
capitals to form
a noun that fits

in each gaps.
3. 3 Our lesson is MynbTumMenuitH
3aKIIFOYUTENBHBIA | MIN | over let’s BIil IPOEKTOP
JTall remember what
ITonBenenue we have done
WUTOTOB and learnt. Do
you like our
lesson?
BricTaBienue
OTMETOK The marks for
the lesson:
Apcenuii— 5
Anna— 4
Happs— 4
Exarepuna— 5
OOBsAcHeHHE
JIOMAIIIHETO Now, write Good bye,
3a/1aHMsI down the home | teacher.

task: Ex.5, p.16
/workbook,
Ex.3, p.6

The lesson is
OVer.

Good bye,
children.




